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1083
Na temelju odredbe članka 24. Zakona o vanjskim poslovima 

(»Narodne novine« broj 48/96, 72/13, 127/13, 39/18, 98/19 i 152/24) 
i točke III. podtočke 4. Odluke Vlade Republike Hrvatske o postupku 
osnivanja diplomatskih misija i konzularnih ureda Republike Hrvat-
ske u inozemstvu i postupku postavljanja i opoziva šefova diplomat-
skih misija i konzularnih ureda Republike Hrvatske u inozemstvu od 
5. siječnja 2012., a na prijedlog Vlade Republike Hrvatske, donosim

O D L U K U
O POSTAVLJANJU POČASNE KONZULICE 
REPUBLIKE HRVATSKE U SJEDINJENIM 

AMERIČKIM DRŽAVAMA, SA SJEDIŠTEM U 
PITTSBURGHU

BERNADETTE M. LUKETICH-SIKARAS postavlja se za poča-
snu konzulicu Republike Hrvatske u Sjedinjenim Američkim Drža-
vama, sa sjedištem u Pittsburghu i konzularnim ovlastima nad kon-
zularnim područjem koje obuhvaća teritorij države Pennsylvania.

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja.
Klasa: 020-02/26-05/06
Urbroj: 71-10-01/1-26-2
Zagreb, 15. srpnja 2026.

Predsjednik 
Republike Hrvatske 

Zoran Milanović, v. r.

1084
Na temelju odredbe članka 24. Zakona o vanjskim poslovima 

(»Narodne novine« broj 48/96, 72/13, 127/13, 39/18, 98/19 i 152/24) 
i točke III. podtočke 4. Odluke Vlade Republike Hrvatske o postupku 
osnivanja diplomatskih misija i konzularnih ureda Republike Hrvat-
ske u inozemstvu i postupku postavljanja i opoziva šefova diplomat-
skih misija i konzularnih ureda Republike Hrvatske u inozemstvu od 
5. siječnja 2012., a na prijedlog Vlade Republike Hrvatske, donosim

O D L U K U
O OPOZIVU POČASNOG KONZULA REPUBLIKE 

HRVATSKE U SJEDINJENIM AMERIČKIM 
DRŽAVAMA, SA SJEDIŠTEM U PITTSBURGHU

MARION M. VUJEVICH opoziva se dužnosti počasnog kon-
zula Republike Hrvatske u Sjedinjenim Američkim Državama, sa 
sjedištem u Pittsburghu i konzularnim ovlastima nad konzularnim 
područjem koje obuhvaća teritorij države Pennsylvania.

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja.
Klasa: 020-02/26-05/07
Urbroj: 71-10-01/1-26-2
Zagreb, 15. srpnja 2026.

Predsjednik 
Republike Hrvatske 

Zoran Milanović, v. r.

VLADA REPUBLIKE HRVATSKE
1085

Na temelju članka 9. stavka 2. Zakona o tržištu nafte i naftnih 
derivata (»Narodne novine«, br. 19/14., 73/17. i 96/19.), Vlada Re-
publike Hrvatske je na sjednici održanoj 10. kolovoza 2026. donijela

PREDSJEDNIK REPUBLIKE 
HRVATSKE

1081
Na temelju odredbe članka 99. stavka 2. Ustava Republike Hr-

vatske (»Narodne novine«, broj 56/90, 135/97, 113/00, 28/01, 76/10 i 
5/14 – Odluka Ustavnog suda Republike Hrvatske), članka 10. stavka 
5. i članka 17. stavka 2. Zakona o vanjskim poslovima (»Narodne 
novine«, broj 48/96, 72/13, 127/13, 39/18, 98/19 i 152/24) i točke I. 
podtočke 5. Odluke Vlade Republike Hrvatske o postupku osniva-
nja diplomatskih misija i konzularnih ureda Republike Hrvatske u 
inozemstvu i postupku postavljanja i opoziva šefova diplomatskih 
misija i konzularnih ureda Republike Hrvatske u inozemstvu od 5. 
siječnja 2012., te uz prethodni supotpis predsjednika Vlade Republi-
ke Hrvatske klasa: T-022-03/25-05/28, urbroj: 50301-21/06-26-5 od 
8. srpnja 2026., donosim

ODLUKU
O OSNIVANJU KONZULATA REPUBLIKE 
HRVATSKE U KANADI, SA SJEDIŠTEM U 

MONTREALU
Osniva se Konzulat Republike Hrvatske u Kanadi, sa sjedištem 

u Montrealu, na čelu s počasnim konzulom i konzularnim ovlastima 
nad konzularnim područjem koje obuhvaća Provinciju Québec.

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja.
Klasa: 020-02/26-01/05
Urbroj: 71-10-01/1-26-2
Zagreb, 13. srpnja 2026.

Predsjednik 
Republike Hrvatske 

Zoran Milanović, v. r.

1082
Na temelju odredbe članka 24. Zakona o vanjskim poslovima 

(»Narodne novine« broj 48/96, 72/13, 127/13, 39/18, 98/19 i 152/24) 
i točke III. podtočke 4. Odluke Vlade Republike Hrvatske o postupku 
osnivanja diplomatskih misija i konzularnih ureda Republike Hrvat-
ske u inozemstvu i postupku postavljanja i opoziva šefova diplomat-
skih misija i konzularnih ureda Republike Hrvatske u inozemstvu od 
5. siječnja 2012., a na prijedlog Vlade Republike Hrvatske, donosim

ODLUKU
O POSTAVLJANJU POČASNE KONZULICE 

REPUBLIKE HRVATSKE U KANADI, SA 
SJEDIŠTEM U MONTREALU

ISABELLE KOMŠIĆ postavlja se za počasnu konzulicu Repub
like Hrvatske u Kanadi, sa sjedištem u Montrealu i konzularnim 
ovlastima nad konzularnim područjem koje obuhvaća Provinciju 
Québec.

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja.
Klasa: 020-02/26-05/05 
Urbroj: 71-10-01/1-26-2
Zagreb, 13. srpnja 2026.

Predsjednik 
Republike Hrvatske 

Zoran Milanović, v. r.
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UREDB U
O UTVRĐIVANJU NAJVIŠIH MALOPRODAJNIH 

CIJENA NAFTNIH DERIVATA
Članak 1.

Ovom Uredbom utvrđuju se iznosi najviših maloprodajnih cije-
na naftnih derivata koje energetski subjekti koji se bave trgovinom 
na veliko naftnim derivatima i/ili trgovinom na malo naftnim deri-
vatima i/ili trgovci na veliko ukapljenim naftnim plinom i/ili trgovci 
na malo ukapljenim naftnim plinom (u daljnjem tekstu: energetski 
subjekti), smiju primijeniti na području Republike Hrvatske.

Članak 2.
(1) Ova Uredba primjenjuje se na sljedeće naftne derivate:
– motorne benzine
– dizelsko gorivo
– plavi dizel
– smjesu propan-butan za spremnike UNP PB (ukapljeni naftni 

plin propan-butan)
– smjesu propan-butan za boce sadržaja 7,5 kg i više, UNP PB 

(ukapljeni naftni plin propan-butan).
(2) Najviša maloprodajna cijena utvrđuje se za litru odnosno 

kilogram naftnih derivata iz stavka 1. ovoga članka.
(3) Na najvišu maloprodajnu cijenu naftnih derivata nije do-

zvoljeno zaračunavati naknade ili druge troškove koji nisu propisani 
ovom Uredbom ili drugim posebnim propisima.

(4) Kvaliteta i označavanje naftnih derivata iz stavka 1. podsta-
vaka 1. do 3. ovoga članka utvrđeni su Uredbom o kvaliteti tekućih 
naftnih goriva (»Narodne novine«, br. 131/21. i 83/25.).

Članak 3.
(1) Najviše jedinične cijene za motorne benzine, dizelsko gorivo 

i plavi dizel određuju se sukladno sljedećoj formuli:

pri čemu je:
• PC = jedinična cijena u EUR/l (izražena na četiri decimalna 

mjesta)
• Pt = osnovna cijena fosilnog goriva u obračunskom razdoblju 

(t) koje prethodi danu stupanja na snagu ove Uredbe, u EUR/l zao-
kružena na četiri decimalna mjesta

• Δt (Bio) = nadoplata za biokomponentu u EUR/l zaokružena na 
tri decimalna mjesta, ne primjenjuje se za plavi dizel

• P = premija energetskog subjekta u EUR/l određena na četiri 
decimalna mjesta

• CIF Med M = srednja dnevna burzovna cijena naftnih deri-
vata u USD/t objavljena u Platt’s European Marketscan pod Medi-
terranean Cargoes CIF Med (Genova/Lavera) za proizvode Premium 
Unleaded 10ppm (Eurosuper 95), 10ppm ULSD (Eurodizel), zaokru-
žena na tri decimalna mjesta

• RME FOB Ara M (RED) = srednja dnevna burzovna cijena 
biodizela u USD/t objavljena u Platt’s European Biofuelscan pod na-
slovom Biodiesel Price Assesments – Northwest Europe ($/mt) zao-
kružena na tri decimalna mjesta

• FOB Rott T2Ethanol M (EUR/m³) = srednja dnevna burzov-
na cijena bioetanola u EUR/m³ objavljena u Platt’s European Biofu-
elscan pod naslovom Northwest Europe Ethanol Price Assesments za 
proizvod Ethanol T2 Rotterdam zaokružena na tri decimalna mjesta

• Tpr(Bio_dizel) = troškovi prijevoza i manipulacije s biodizelom su 
fiksni te iznose 0,0618 EUR/l

• Tpr(Bio_benzin) = troškovi prijevoza i manipulacije s bioetanolom 
su fiksni te iznose 0,0549 EUR/l

• QBio_dizel = postotak biodizela 7 % v/v
• QBio_benzin = postotak bioetanola 5 % v/v
• T = srednji dnevni tečaj u USD/EUR (četiri decimalna mjesta) 

koji objavljuje Hrvatska narodna banka za klijente HNB-a na dan za 
koji je objavljena srednja dnevna burzovna cijena naftnih derivata 
(CIF Med)

• ρ = gustoća naftnog derivata (ρ = 0,755 kg/l za motorne ben-
zine; ρ = 0,845 kg/l za dizelska goriva; ρ = 0,883 kg/l za biodizel)

• i = dnevni podaci: i = 1, 2, 3,..., n
• n = broj objavljenih srednjih dnevnih burzovnih cijena naf-

tnih derivata (CIF Med M) unutar obračunskog razdoblja
• t = sedmodnevno obračunsko razdoblje (ponedjeljak – nedje-

lja). Dan primjene novih cijena naftnih derivata je dan stupanja na 
snagu ove Uredbe u 0,00 sati.

(2) Najviše jedinične cijene za ukapljeni naftni plin (UNP PB) 
– smjesa propan-butan koji se koristi u domaćinstvima i poduzet-
ništvu kao energent određuju se sukladno sljedećoj formuli:

pri čemu je:
• PC = jedinična cijena u EUR/kg (izražena na četiri decimalna 

mjesta)
• PPB = osnovna cijena fosilnog goriva u obračunskom razdo-

blju (t) koje prethodi danu stupanja na snagu ove Uredbe u EUR/kg 
zaokružena na četiri decimalna mjesta

• P = premija energetskog subjekta u EUR/kg određena na če-
tiri decimalna mjesta

• CIF Med P = srednja dnevna burzovna cijena propana u 
USD/t objavljena u Platt’s LPGaswire pod West Mediterranean – Pro-
pane FOB Ex-rafinery/storage, zaokružena na tri decimalna mjesta

• CIF Med B = srednja dnevna burzovna cijena butana u USD/t 
objavljena u Platt’s LPGaswire pod West Mediterranean – Butane 
FOB West Med Coaster, zaokružena na tri decimalna mjesta

• T = srednji dnevni tečaj u USD/EUR (četiri decimalna mjesta) 
koji objavljuje Hrvatska narodna banka za klijente HNB-a na dan za 
koji je objavljena srednja dnevna burzovna cijena naftnih derivata 
(CIF Med)

• i = dnevni podaci: i = 1, 2, 3,..., n
• n = broj objavljenih srednjih dnevnih burzovnih cijena naftnih 

derivata (CIF Med P i CIF Med B) unutar obračunskog razdoblja
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U REDB U 
O IZMJENI UREDBE O VISINI TROŠARINE NA 

ENERGENTE I ELEKTRIČNU ENERGIJU
Članak 1.

U Uredbi o visini trošarine na energente i električnu ener-
giju (»Narodne novine«, br. 156/22., 1/23., 10/23., 22/23., 37/23., 
46/23., 56/23., 71/23., 79/23., 88/23., 94/23., 98/23., 105/23., 110/23., 
116/23., 123/23., 132/23., 139/23., 144/23., 151/23., 1/24., 6/24., 
11/24., 17/24., 22/24., 29/24., 36/24., 41/24., 47/24., 53/24., 60/24., 
66/24., 72/24., 24/26., 29/26., 36/26., 41/26., 46/26., 51/26., 57/26., 
62/26., 69/26., 75/26. i 82/26.), u članku 3. mijenjaju se visine tro-
šarine u eurima na sljedeće predmete oporezivanja tako da glase:

»– Bezolovni motorni benzin 422,31 EUR/1000 l
– Dizelsko gorivo 330,00 EUR/1000 l.«.

Članak 2.
Visine trošarina iz članka 1. ove Uredbe primjenjuju se s danom 

stupanja na snagu ove Uredbe i određene su za razdoblje do 17. 
kolovoza 2026.

Članak 3.
Ova Uredba objavit će se u »Narodnim novinama«, a stupa na 

snagu 11. kolovoza 2026.
Klasa: 022-03/26-03/47
Urbroj: 50301-05/16-26-2
Zagreb, 10. kolovoza 2026.

Predsjednik 
mr. sc. Andrej Plenković, v. r.

1087
Na temelju članka 31. stavka 4. Zakona o Vladi Republike 

Hrvatske (»Narodne novine«, br. 150/11., 119/14., 93/16., 116/18., 
80/22. i 78/24.) i članka 34. stavka 1. Zakona o pravnim osobama u 
vlasništvu Republike Hrvatske (»Narodne novine«, broj 102/25.), a 
u vezi sa člankom 26. Statuta Hrvatske poštanske banke d.d., Vlada 
Republike Hrvatske je na sjednici održanoj 2. srpnja 2026. donijela

RJEŠEN JE
O IMENOVANJU PREDSTAVNIKA REPUBLIKE 
HRVATSKE U GLAVNOJ SKUPŠTINI DRUŠTVA 

HRVATSKA POŠTANSKA BANKA d.d.
Imenuje se MATEJ BULE, državni tajnik u Ministarstvu finan-

cija, predstavnikom Republike Hrvatske u Glavnoj skupštini društva 
Hrvatska poštanska banka d.d.

Klasa: 080-02/26-01/68
Urbroj: 50301-15/11-26-1
Zagreb, 2. srpnja 2026.

Predsjednik 
mr. sc. Andrej Plenković, v. r.

1088
Na temelju članka 31. stavka 4. Zakona o Vladi Republike 

Hrvatske (»Narodne novine«, br. 150/11., 119/14., 93/16., 116/18., 
80/22. i 78/24.) i točke II. stavka 1. Odluke o osnivanju Vijeća za 
genetski modificirane organizme (»Narodne novine«, br. 99/21. i 
50/26.), Vlada Republike Hrvatske je na sjednici održanoj 30. srp-
nja 2026. donijela

• t = sedmodnevno obračunsko razdoblje (ponedjeljak – nedje-
lja). Dan primjene novih cijena naftnih derivata je dan stupanja na 
snagu ove Uredbe u 0,00 sati.

(3) Na benzinskim postajama koje se ne nalaze na autocestama 
iz točke II. Odluke o razvrstavanju javnih cesta (»Narodne novine«, 
br. 109/25. i 118/25.) najviša visina premije energetskog subjekta 
(P) utvrđuje se za motorne benzine 0,1435 EUR/l, dizelska goriva 
u iznosu od 0,1145 EUR/l, plavi dizel u iznosu od 0,0436 EUR/l, za 
smjesu propan-butan za spremnike UNP PB (ukapljeni naftni plin 
propan-butan) u iznosu 0,4416 EUR/kg i za smjesu propan-butan za 
boce sadržaja 7,5 kg i više UNP PB (ukapljeni naftni plin propan-butan) 
u iznosu 0,9037 EUR/kg.

Visina premije energetskog subjekta (P) za sve naftne derivate 
koji se prodaju na benzinskim postajama koje se nalaze na autoce-
stama iz točke II. Odluke o razvrstavanju javnih cesta utvrđuje se 
slobodno.

(4) Najviša maloprodajna cijena za pojedini naftni derivat dobi-
je se tako da se najviša jedinična cijena (PC) iz stavaka 1. i 2. ovoga 
članka uveća za trošarinu i porez na dodanu vrijednost sukladno 
propisima. Maloprodajna cijena se zaokružuje na dva decimalna 
mjesta.

(5) Najviše maloprodajne cijene za sve naftne derivate iz stavka 
1. ovoga članka s dodanim multifunkcionalnim aditivima tijekom 
namješavanja, skladištenja ili otpreme utvrđuju se slobodno. Aditi-
vi su spojevi koji nisu ugljikovodici, a koji se dodaju ili miješaju s 
derivatom kako bi se izmijenila njegova svojstva. Multifunkcionalni 
aditivi su spojevi koji nisu ugljikovodici, a koji se naknadno dodaju 
ili miješaju s derivatom od strane distributera/trgovca kako bi se 
izmijenila njegova svojstva.

(6) Energetski subjekt mora svim kupcima omogućiti kupnju 
pojedinog naftnog derivata iz stavka 1. ovoga članka bez dodanih 
multifunkcionalnih aditiva na svakoj benzinskoj postaji gdje prodaje 
pojedini naftni derivat, a koja se ne nalazi na autocestama iz točke 
II. Odluke o razvrstavanju javnih cesta. Ako na benzinskoj postaji 
ne postoji mogućnost kupnje pojedinog naftnog derivata bez do-
danih multifunkcionalnih aditiva, tada je energetski subjekt dužan 
primijeniti maloprodajnu cijenu koja je jednaka ili niža od cijene 
određene stavkom 1. ovoga članka.

Članak 4.
Prvi dan primjene novih cijena naftnih derivata je dan stupanja 

na snagu ove Uredbe, a najviše maloprodajne cijene određene su za 
neprekinuto razdoblje od 7 dana.

Članak 5.
Ova Uredba stupa na snagu prvoga dana od dana objave u »Na-

rodnim novinama«.
Klasa: 022-03/26-03/46
Urbroj: 50301-05/16-26-3
Zagreb, 10. kolovoza 2026.

Predsjednik 
mr. sc. Andrej Plenković, v. r.

1086
Na temelju članka 97. stavka 2. Zakona o trošarinama (»Narod-

ne novine«, br. 106/18., 121/19. i 144/21.), Vlada Republike Hrvatske 
je na sjednici održanoj 10. kolovoza 2026. donijela
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– dr. sc. HRVOJE FULGOSI, na prijedlog tijela državne uprave 
nadležnog za poslove znanosti

– dr. sc. SONJA GRLJUŠIĆ, na prijedlog tijela državne uprave 
nadležnog za poslove znanosti

– dr. sc. IVAN-KREŠIMIR SVETEC, na prijedlog tijela državne 
uprave nadležnog za poslove znanosti

– dr. sc. MARINA ŠANTIĆ, na prijedlog tijela državne uprave 
nadležnog za poslove znanosti

– IVA FIOLIĆ, na prijedlog tijela državne uprave nadležnog za 
poslove zdravstva

– dr. sc. NIVES PEĆINA-ŠLAUS, na prijedlog tijela državne 
uprave nadležnog za poslove zdravstva

– dr. sc. TAMARA NIKUŠEVA MARTIĆ, na prijedlog tijela dr-
žavne uprave nadležnog za poslove zdravstva

– dr. sc. DONATELLA VERBANAC, na prijedlog tijela državne 
uprave nadležnog za poslove zdravstva

– KSENIJA DUKA, na prijedlog tijela državne uprave nadlež-
nog za poslove poljoprivrede i šumarstva

– dr. sc. MILIVOJ FRANJEVIĆ, na prijedlog tijela državne upra-
ve nadležnog za poslove poljoprivrede i šumarstva

– dr. sc. VALENTINA ŠPANIĆ, na prijedlog tijela državne upra-
ve nadležnog za poslove poljoprivrede i šumarstva

– dr. sc. MANUELA ZADRAVEC, na prijedlog tijela državne 
uprave nadležnog za poslove poljoprivrede i šumarstva

– GORDANA PEHNEC PAVLOVIĆ, na prijedlog tijela državne 
uprave nadležnog za poslove gospodarstva

– HRVOJE RADOVANOVIĆ, na prijedlog Ureda za udruge.
Klasa: 080-02/26-03/51
Urbroj: 50301-15/28-26-2
Zagreb, 30. srpnja 2026.

Predsjednik 
mr. sc. Andrej Plenković, v. r. 

1089
Na temelju članka 31. stavka 4. Zakona o Vladi Republike 

Hrvatske (»Narodne novine«, br. 150/11., 119/14., 93/16., 116/18., 
80/22. i 78/24.) i članka 83. stavka 6. Zakona o zdravstvenoj zaštiti 
(»Narodne novine«, br. 100/18., 125/19., 147/20., 119/22., 156/22., 
33/23., 36/24. i 102/25.), Vlada Republike Hrvatske je na sjednici 
održanoj 30. srpnja 2026. donijela

RJEŠEN JE
O RAZRJEŠENJU I IMENOVANJU ČLANICE 

UPRAVNOG VIJEĆA OPĆE BOLNICE DR. JOSIP 
BENČEVIĆ SLAVONSKI BROD

1. Razrješuje se dr. sc. BLAŽENKA KLJAIĆ BUKVIĆ, dr. med., 
dužnosti članice Upravnog vijeća Opće bolnice Dr. Josip Benčević 
Slavonski Brod.

2. Imenuje se NATAŠA MATIĆ ĐERMIĆ, članicom Upravnog 
vijeća Opće bolnice Dr. Josip Benčević Slavonski Brod.

Klasa: 080-02/26-03/58
Urbroj: 50301-15/11-26-2
Zagreb, 30. srpnja 2026.

Predsjednik 
mr. sc. Andrej Plenković, v. r.

RJEŠENJE
O RAZRJEŠENJU I IMENOVANJU ČLANOVA 

VIJEĆA ZA GENETSKI MODIFICIRANE 
ORGANIZME

1. Razrješuju se dužnosti članovi Vijeća za genetski modificira-
ne organizme, zbog isteka mandata:

– dr. sc. IGOR BORŠIĆ, na koju je imenovan kao predstavnik 
tijela državne uprave nadležnog za poslove gospodarstva, zaštite 
okoliša i prirode

– dr. sc. ANA BIELEN, na koju je imenovana kao predstavni-
ca tijela državne uprave nadležnog za poslove gospodarstva, zaštite 
okoliša i prirode

– dr. sc. DAMJAN FRANJEVIĆ, na koju je imenovan kao pred-
stavnik tijela državne uprave nadležnog za poslove gospodarstva, za-
štite okoliša i prirode

– dr. sc. DOMAGOJ ŠIMIĆ, na koju je imenovan kao predstav-
nik tijela državne uprave nadležnog za poslove gospodarstva, zaštite 
okoliša i prirode

– dr. sc. HRVOJE FULGOSI, na koju je imenovan kao predstav-
nik tijela državne uprave nadležnog za poslove znanosti

– dr. sc. SONJA GRLJUŠIĆ, na koju je imenovana kao predstav-
nica tijela državne uprave nadležnog za poslove znanosti

– dr. sc. IVAN-KREŠIMIR SVETEC, na koju je imenovan kao 
predstavnik tijela državne uprave nadležnog za poslove znanosti

– dr. sc. MARINA ŠANTIĆ, na koju je imenovana kao predstav-
nica tijela državne uprave nadležnog za poslove znanosti

– IVA FIOLIĆ, na koju je imenovana kao predstavnica tijela 
državne uprave nadležnog za poslove zdravstva

– dr. sc. NIVES PEĆINA-ŠLAUS, na koju je imenovana kao 
predstavnica tijela državne uprave nadležnog za poslove zdravstva

– dr. sc. PAOLA KUČAN BRLIĆ, na koju je imenovana kao 
predstavnica tijela državne uprave nadležnog za poslove zdravstva

– dr. sc. DONATELLA VERBANAC, na koju je imenovana kao 
predstavnica tijela državne uprave nadležnog za poslove zdravstva

– dr. sc. RENATA HANZER, na koju je imenovana kao pred-
stavnica tijela državne uprave nadležnog za poslove poljoprivrede i 
šumarstva

– dr. sc. MILIVOJ FRANJEVIĆ, na koju je imenovan kao pred-
stavnik tijela državne uprave nadležnog za poslove poljoprivrede i 
šumarstva

– dr. sc. NENAD MALENICA, na koju je imenovan kao pred-
stavnik tijela državne uprave nadležnog za poslove poljoprivrede i 
šumarstva

– dr. sc. MANUELA ZADRAVEC, na koju je imenovana kao 
predstavnica tijela državne uprave nadležnog za poslove poljopri-
vrede i šumarstva

– HRVOJE RADOVANOVIĆ, na koju je imenovan kao pred-
stavnik Ureda za udruge.

2. Za članove Vijeća za genetski modificirane organizme, ime-
nuju se:

– dr. sc. MATEJA JAGIĆ, na prijedlog tijela državne uprave 
nadležnog za poslove zaštite okoliša i prirode

– dr. sc. INES SVILIČIĆ PETRIĆ, na prijedlog tijela državne 
uprave nadležnog za poslove zaštite okoliša i prirode

– dr. sc. DOMAGOJ ŠIMIĆ, na prijedlog tijela državne uprave 
nadležnog za poslove zaštite okoliša i prirode
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RJEŠEN JE
O RAZRJEŠENJU I IMENOVANJU 

PREDSJEDAVAJUĆEG I ČLANOVA SREDIŠNJE 
KOORDINACIJE ZA NADZOR I ZAŠTITU PRAVA I 

INTERESA REPUBLIKE HRVATSKE NA MORU
1. Razrješuje se dr. sc. DAVOR BOŽINOVIĆ, potpredsjednik 

Vlade Republike Hrvatske i ministar unutarnjih poslova, dužnosti 
predsjedavajućeg Središnje koordinacije za nadzor i zaštitu prava i 
interesa Republike Hrvatske na moru.

Razrješuju se dužnosti članovi Središnje koordinacije za nadzor 
i zaštitu prava i interesa Republike Hrvatske na moru:

– mr. sc. NIKOLINA VOLF, imenovana kao predstavnica mini-
starstva nadležnoga za obranu

– TONI MARIČEVIĆ, imenovan kao predstavnik ministarstva 
nadležnoga za pomorstvo

– mr. sc. ANTE MIŠURA, imenovan kao predstavnik ministar-
stva nadležnoga za morsko ribarstvo

– ELIZABETA KOS, imenovana kao predstavnica ministarstva 
nadležnoga za zaštitu okoliša

– IVANA ŠUMAN, imenovana kao predstavnica ministarstva 
nadležnoga za gospodarstvo

– ANDREJ FRANULOVIĆ, imenovan kao predstavnik mini-
starstva nadležnoga za financije

– ANDREJA METELKO-ZGOMBIĆ, imenovana kao predstav-
nica ministarstva nadležnoga za vanjske poslove.

2. Imenuje se IVAN ANUŠIĆ, potpredsjednik Vlade Republike 
Hrvatske i ministar obrane, predsjedavajućim Središnje koordinacije 
za nadzor i zaštitu prava i interesa Republike Hrvatske na moru.

Za članove Središnje koordinacije za nadzor i zaštitu prava i 
interesa Republike Hrvatske na moru imenuju se:

– ZORAN NIČENO, predstavnik ministarstva nadležnog za 
unutarnje poslove

– TONI MARIČEVIĆ, predstavnik ministarstva nadležnoga za 
pomorstvo

– mr. sc. ANTE MIŠURA, predstavnik ministarstva nadležnoga 
za morsko ribarstvo

– ELIZABETA KOS, predstavnica ministarstva nadležnoga za 
zaštitu okoliša

– MARTINA LEVAČIĆ, predstavnica ministarstva nadležnoga 
za gospodarstvo

– ŽELJKO FRANJIĆ, predstavnik ministarstva nadležnoga za 
financije

– ANDREJA METELKO-ZGOMBIĆ, predstavnica ministarstva 
nadležnoga za vanjske poslove.

Klasa: 080-02/26-03/56
Urbroj: 50301-15/07-26-2
Zagreb, 30. srpnja 2026.

Predsjednik 
mr. sc. Andrej Plenković, v. r.

1093
Na temelju članka 31. stavka 4. Zakona o Vladi Republike 

Hrvatske (»Narodne novine«, br. 150/11., 119/14., 93/16., 116/18., 
80/22. i 78/24.) i članka 14. stavaka 3. i 4. Zakona o Obalnoj straži 
Republike Hrvatske (»Narodne novine«, broj 125/19.), Vlada Repu-
blike Hrvatske je na sjednici održanoj 30. srpnja 2026. donijela

1090
Na temelju članka 31. stavka 4. Zakona o Vladi Republike 

Hrvatske (»Narodne novine«, br. 150/11., 119/14., 93/16., 116/18., 
80/22. i 78/24.) i članka 93. stavaka 1. i 2. Zakona o pomorskom 
dobru i morskim lukama (»Narodne novine«, broj 83/23.), Vlada 
Republike Hrvatske je na sjednici održanoj 30. srpnja 2026. donijela

RJEŠENJE
O RAZRJEŠENJU I IMENOVANJU ČLANA 

UPRAVNOG VIJEĆA LUČKE UPRAVE ZADAR
1. Razrješuje se MARIO PEŠUT dužnosti člana Upravnog vijeća 

Lučke uprave Zadar.
2. Imenuje se DENIS BARIĆ članom Upravnog vijeća Lučke 

uprave Zadar.
Klasa: 080-02/26-03/57
Urbroj: 50301-15/11-26-2
Zagreb, 30. srpnja 2026.

Predsjednik 
mr. sc. Andrej Plenković, v. r.

1091
Na temelju članka 31. stavka 4. Zakona o Vladi Republike 

Hrvatske (»Narodne novine«, br. 150/11., 119/14., 93/16., 116/18., 
80/22. i 78/24.), članka 46. stavka 2. Zakona o sustavu državne upra-
ve (»Narodne novine«, br. 66/19. i 155/23.) i članka 50. stavka 1. 
Zakona o državnim službenicima (»Narodne novine«, br. 155/23. i 
85/24.), Vlada Republike Hrvatske je na sjednici održanoj 30. srpnja 
2026. donijela

RJEŠENJE
O RAZRJEŠENJU RAVNATELJICE UPRAVE ZA 

ENERGETSKU UČINKOVITOST U ZGRADARSTVU, 
PROJEKTE I PROGRAME EUROPSKE UNIJE U 
MINISTARSTVU PROSTORNOGA UREĐENJA, 

GRADITELJSTVA I DRŽAVNE IMOVINE
Razrješuje se IRENA KRIŽ ŠELENDIĆ položaja ravnateljice 

Uprave za energetsku učinkovitost u zgradarstvu, projekte i progra-
me Europske unije u Ministarstvu prostornoga uređenja, graditelj-
stva i državne imovine, s danom 18. kolovoza 2026., zbog isteka 
mandata.

Klasa: UP/I 080-02/26-02/28
Urbroj: 50301-15/07-26-2
Zagreb, 30. srpnja 2026.

Predsjednik 
mr. sc. Andrej Plenković, v. r.

1092
Na temelju članka 31. stavka 4. Zakona o Vladi Republi-

ke Hrvatske (»Narodne novine«, br. 150/11., 119/14., 93/16., 
116/18., 80/22. i 78/24.) i članka 11. stavaka 4. i 6. Zakona o 
Obalnoj straži Republike Hrvatske (»Narodne novine«, broj 
125/19.), Vlada Republike Hrvatske je na sjednici održanoj 30. 
srpnja 2026. donijela
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1095
Na temelju članka 31. stavka 4. Zakona o Vladi Republike 

Hrvatske (»Narodne novine«, br. 150/11., 119/14., 93/16., 116/18., 
80/22. i 78/24.), članka 144. stavka 4. Zakona o mirovinskom osigu-
ranju (»Narodne novine«, broj 96/25.) i članka 42. stavka 2., Statuta 
Hrvatskog zavoda za mirovinsko osiguranje (»Narodne novine«, br. 
155/25. i 69/26.), Vlada Republike Hrvatske je na sjednici održanoj 
30. srpnja 2026. donijela

RJEŠEN JE
O RAZRJEŠENJU POMOĆNIKA RAVNATELJA 

HRVATSKOG ZAVODA ZA MIROVINSKO 
OSIGURANJE

Razrješuje se ŠIMO ŠILJEG dužnosti pomoćnika ravnatelja Hr-
vatskog zavoda za mirovinsko osiguranje, za mirovinsko osiguranje, 
s danom 7. kolovoza 2026., radi odlaska na novu dužnost.

Klasa: UP/I 080-02/26-02/30
Urbroj: 50301-15/11-26-2
Zagreb, 30. srpnja 2026.

Predsjednik 
mr. sc. Andrej Plenković, v. r.

1096
Na temelju članka 31. stavka 4. Zakona o Vladi Republike 

Hrvatske (»Narodne novine«, br. 150/11., 119/14., 93/16., 116/18., 
80/22. i 78/24.), članka 144. stavka 4. Zakona o mirovinskom osigu-
ranju (»Narodne novine«, broj 96/25.) i članka 37. stavka 1. Statuta 
Hrvatskog zavoda za mirovinsko osiguranje (»Narodne novine«, br. 
155/25. i 69/26.), Vlada Republike Hrvatske je na sjednici održanoj 
30. srpnja 2026. donijela

RJEŠEN JE
O IMENOVANJU ZAMJENIKA RAVNATELJA 

HRVATSKOG ZAVODA ZA MIROVINSKO 
OSIGURANJE

Imenuje se ŠIMO ŠILJEG zamjenikom ravnatelja Hrvatskog za-
voda za mirovinsko osiguranje, s danom 8. kolovoza 2026.

Klasa: UP/I 080-02/26-01/141
Urbroj: 50301-15/07-26-2
Zagreb, 30. srpnja 2026.

Predsjednik 
mr. sc. Andrej Plenković, v. r.

1097
Na temelju članka 31. stavka 4. Zakona o Vladi Republike 

Hrvatske (»Narodne novine«, br. 150/11., 119/14., 93/16., 116/18., 
80/22. i 78/24.) i članka 34. stavka 1. Zakona o pravnim osobama 
u vlasništvu Republike Hrvatske (»Narodne novine«, broj 102/25.), 
a u vezi s člankom 15. Statuta Adriatic Croatia International Club, 
za djelatnost marina, d.d., Vlada Republike Hrvatske je na sjednici 
održanoj 30. srpnja 2026. donijela

RJEŠENJE
O RAZRJEŠENJU I IMENOVANJU ČLANA I 

DIJELA ZAMJENIKA ČLANOVA STRUČNOG 
TIJELA SREDIŠNJE KOORDINACIJE ZA NADZOR 

I ZAŠTITU PRAVA I INTERESA REPUBLIKE 
HRVATSKE NA MORU

1. Razrješuje se mr. sc. ANTE MIŠURA dužnosti člana Stručnog ti-
jela Središnje koordinacije za nadzor i zaštitu prava i interesa Republike 
Hrvatske na moru, na koju je imenovan kao predstavnik ministarstva 
nadležnog za morsko ribarstvo.

Razrješuju se dužnosti zamjenici članova Stručnog tijela Središnje 
koordinacije za nadzor i zaštitu prava i interesa Republike Hrvatske na 
moru:

– IVICA SUČEC, imenovan kao predstavnik ministarstva nadlež-
nog za morsko ribarstvo

– MARINKO ZELJKO, imenovan kao predstavnik Državnog in-
spektorata

– MARIO STARČEVIĆ, imenovan kao predstavnik Hrvatske va-
trogasne zajednice.

2. Imenuje se IVICA SUČEC, članom stručnog tijela Središnje ko-
ordinacije za nadzor i zaštitu prava i interesa Republike Hrvatske na 
moru, kao predstavnik ministarstva nadležnog za morsko ribarstvo.

Za zamjenike članova Stručnog tijela Središnje koordinacije za nad-
zor i zaštitu prava i interesa Republike Hrvatske na moru imenuju se:

– LUKA MAROVIĆ, predstavnik ministarstva nadležnoga za mor-
sko ribarstvo

– NIKŠA SIROTKOVIĆ, predstavnik Državnog inspektorata
– HRVOJE OSTOVIĆ, predstavnik Hrvatske vatrogasne zajednice.
Klasa: 080-02/26-03/59
Urbroj: 50301-15/07-26-2
Zagreb, 30. srpnja 2026.

Predsjednik 
mr. sc. Andrej Plenković, v. r.

1094
Na temelju članka 31. stavka 4. Zakona o Vladi Republike 

Hrvatske (»Narodne novine«, br. 150/11., 119/14., 93/16., 116/18., 
80/22. i 78/24.), članka 144. stavka 4. Zakona o mirovinskom osi-
guranju (»Narodne novine«, broj 96/25.) i članka 37. stavka 1., a 
u vezi s člankom 41. stavkom 1. podstavkom 2. Statuta Hrvatskog 
zavoda za mirovinsko osiguranje (»Narodne novine«, br. 155/25. i 
69/26.), Vlada Republike Hrvatske je na sjednici održanoj 30. srpnja 
2026. donijela

RJEŠENJE
O RAZRJEŠENJU ZAMJENIKA RAVNATELJA 

HRVATSKOG ZAVODA ZA MIROVINSKO 
OSIGURANJE

Razrješuje se SREĆKO VUKOVIĆ dužnosti zamjenika ravnate-
lja Hrvatskog zavoda za mirovinsko osiguranje, s danom 7. kolovoza 
2026.

Klasa: UP/I 080-02/26-02/29
Urbroj: 50301-15/11-26-2
Zagreb, 30. srpnja 2026.

Predsjednik 
mr. sc. Andrej Plenković, v. r.
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Članak 3.
(1) Pojmovi koji se koriste u ovom Pravilniku imaju značenje 

propisano Zakonom o pravnim osobama u vlasništvu Republike Hr-
vatske (»Narodne novine«, broj 102/2025, dalje u tekstu: Zakon).

(2) Osim pojmova čije je značenje propisano Zakonom, pojmo-
vi koji se koriste u ovom Pravilniku imaju sljedeće značenje:

1) »kultura usklađenosti« – je skup vrijednosti koje promiču 
poštivanje zakona, propisa, internih akata i etičkih standarda te po-
tiču odgovornost, integritet i transparentnost u poslovanju na svim 
razinama Pravne osobe

2) »nadzorni odbor« – je nadzorni ili upravni odbor trgovačkog 
društva ili odgovarajući organ u Pravnoj osobi koja nema pravni 
oblik trgovačkog društva, a koji je nadležan za nadzor nad vođenjem 
poslova te Pravne osobe

3) »nepravilnosti« – su stanja i postupci koji nisu u skladu s 
poslovnim politikama, primjenjivim standardima poslovanja ili in-
ternim aktima Pravne osobe, koji ne predstavljaju kršenje važećih 
propisa, ali mogu imati financijske, reputacijske ili druge štetne po-
sljedice za Pravnu osobu

4) »nezakonitosti« – su stanja i postupci koji nisu u skladu s 
važećim propisima i drugim izvorima prava koji se primjenjuju na 
Pravnu osobu

5) »službenici za usklađenost« – su voditelj funkcije usklađe-
nosti i, ako ih ima, druge osobe zaposlene u Pravnoj osobi koje 
obavljaju poslove funkcije usklađenosti bilo u okviru zasebne orga-
nizacijske jedinice zadužene za poslove funkcije usklađenosti bilo u 
okviru drugih organizacijskih jedinica te Pravne osobe

6) »strani javni službenik« – je svaka osoba koja obavlja zako-
nodavnu, upravnu ili pravosudnu službu strane zemlje, bilo da je 
imenovana ili izabrana, svaka osoba koja obavlja javnu službu za 
stranu zemlju, uključujući i za javno tijelo ili javno poduzeće i svaki 
dužnosnik ili službenik međunarodne javne organizacije

7) »skupština« – glavna skupština dioničkog društva ili skupšti-
na društva s ograničenom odgovornošću odnosno drugi odgovaraju-
ći organ u Pravnoj osobi koja nema pravni oblik trgovačkog društva

8) »uprava« – je uprava ili izvršni direktori u trgovačkom druš-
tvu ili odgovarajući organ u Pravnoj osobi koja nema pravni oblik 
trgovačkog društva, a koji je nadležan za vođenje poslova te Pravne 
osobe

9) »više rukovodstvo« – su predsjednik i članovi uprave ili iz-
vršni direktori u trgovačkom društvu odnosno članovi odgovaraju-
ćeg poslovodnog organa u Pravnoj osobi koja nema pravni oblik 
trgovačkog društva te osobe koje u Pravnoj osobi obavljaju funkcije 
rukovoditelja organizacijskih jedinica Pravne osobe

10) »voditelj funkcije usklađenosti« – je službenik za usklađe-
nost koji rukovodi radom zasebne organizacijske jedinice zaduže-
ne za obavljanje poslova funkcije usklađenosti u Pravnoj osobi u 
kojoj je takva organizacijska jedinica ustrojena, odnosno službenik 
za usklađenost koji je zadužen za samostalno vođenje i obavljanje 
poslova funkcije usklađenosti u Pravnoj osobi u kojoj nije ustro-
jena zasebna organizacijska jedinica za obavljanje poslova funkcije 
usklađenosti.

II. FUNKCIJA USKLAĐENOSTI
Uloga funkcije usklađenosti

Članak 4.
(1) Funkcija usklađenosti podrazumijeva sve poslove koji se 

odnose na usklađivanje funkcioniranja i poslovanja Pravne osobe 

RJEŠENJE
O IMENOVANJU PREDSTAVNIKA REPUBLIKE 
HRVATSKE U GLAVNOJ SKUPŠTINI DRUŠTVA 

ACI d.d.
Imenuje se OLEG BUTKOVIĆ, potpredsjednik Vlade Republike 

Hrvatske i ministar mora, prometa i infrastrukture, predstavnikom 
Republike Hrvatske u Glavnoj skupštini društva ACI d.d.

Klasa: 080-02/26-01/69
Urbroj: 50301-15/11-26-1
Zagreb, 30. srpnja 2026.

Predsjednik 
mr. sc. Andrej Plenković, v. r.

MINISTARSTVO FINANCIJA
1098

Na temelju članka 52. stavka 4. Zakona o pravnim osobama u 
vlasništvu Republike Hrvatske (»Narodne novine«, broj 102/2025), 
ministar financija donosi

PRAVILNIK
O FUNKCIJI USKLAĐENOSTI U PRAVNIM 

OSOBAMA U VLASNIŠTVU 
REPUBLIKE HRVATSKE

I. UVODNE ODREDBE
Predmet Pravilnika

Članak 1.
Ovim Pravilnikom uređuje se ustroj, djelokrug rada, poslovi, 

odgovornosti, način izvještavanja te mjere za osiguranje neovisnosti 
i učinkovitosti funkcije usklađenosti u pravnim osobama u vlasniš-
tvu Republike Hrvatske u kojima Republika Hrvatska ima prevla-
davajući utjecaj.

Primjena Pravilnika
Članak 2.

(1) Ovaj Pravilnik primjenjuje se na pravne osobe u vlasništvu 
Republike Hrvatske u kojima Republika Hrvatska ima prevladavajući 
utjecaj u skladu sa zakonom koji uređuje pravne osobe u vlasništvu 
Republike Hrvatske (dalje u tekstu: Pravne osobe).

(2) Odredbe ovog Pravilnika na odgovarajući način primjenjuju 
se i na ovisna društva Pravnih osoba koja se smatraju velikim ili 
srednjim poduzetnicima u smislu zakona koji uređuje računovod-
stvo poduzetnika.

(3) Ako su ustroj, poslovi i način rada funkcije usklađenosti 
uređeni posebnim propisima Republike Hrvatske ili Europske unije 
koji se primjenjuju na pojedinu Pravnu osobu, Pravna osoba dužna 
je postupati u skladu s tim posebnim propisima, a odredbe ovog 
Pravilnika primjenjuju se samo u odnosu na pitanja koja nisu ure-
đena navedenim propisima.

(4) Odredbe ovog Pravilnika primjenjuju se na više rukovod-
stvo, radnike i sve organizacijske jedinice Pravne osobe.
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(2) Za donošenje odluka u vezi s uspostavom, organizacijom 
i radom funkcije usklađenosti potrebna je suglasnost nadzornog 
odbora.

(3) Ukoliko Pravna osoba nema nadzorni odbor, odredbe ovog 
Pravilnika koje se odnose na nadzorni odbor primjenjuju se na 
Upravno vijeće.

Izdvajanje (eksternalizacija) funkcije usklađenosti
Članak 7.

(1) Pravne osobe, ovisno o vlastitoj procjeni relevantnih okol-
nosti i uzimajući u obzir načelo proporcionalnosti, mogu internim 
aktom predvidjeti mogućnost djelomičnog izdvajanja (eksternaliza-
ciju) funkcije usklađenosti, odnosno angažiranje vanjskog pružatelja 
usluga za obavljanje pojedinih zadaća funkcije usklađenosti.

(2) Pravne osobe koje odluče djelomično izdvojiti funkciju 
usklađenosti osigurat će, bez obzira na izdvajanje, da i dalje budu 
ispunjeni svi zahtjevi koji se primjenjuju na funkciju usklađenosti 
u skladu s važećim propisima i drugim izvorima prava, Zakonom i 
ovim Pravilnikom te da je barem jedan radnik Pravne osobe ime-
novan voditeljem funkcije usklađenosti.

(3) Pravne osobe koje djelomično izdvoje funkciju usklađeno-
sti, kao i članovi njihovih organa i dalje su u cijelosti odgovorne za 
izdvojene zadaće te će zadržati mogućnost kontrole nad izdvojenim 
zadaćama i upravljati rizicima povezanima s izdvajanjem.

(4) Pravne osobe provest će analizu prije odabira vanjskog pru-
žatelja usluga kako bi se osiguralo da su ispunjeni zahtjevi utvrđeni 
u skladu s važećim propisima i drugim izvorima prava, Zakonom i 
ovim Pravilnikom.

(5) Djelomično izdvajanje poslovnih procesa funkcije usklađe-
nosti ne smije:

1. umanjiti njezinu kvalitetu i neovisnost
2. stvoriti nepotrebne dodatne operativne rizike i troškove
3. narušiti aktivnosti unutarnjih kontrola
4. narušiti sposobnost Pravne osobe da adekvatno upravlja ri-

zikom usklađenosti.

Interni akt
Članak 8.

(1) Pravne osobe internim će aktom urediti pitanja koja se od-
nose na ustroj i obavljanje poslova funkcije usklađenosti.

(2) Interni akt mora obuhvatiti najmanje sljedeća pitanja:
1. organizacijski ustroj i poslove funkcije usklađenosti
2. mjere za osiguranje neovisnosti, učinkovitosti i trajnosti 

funkcije usklađenosti
3. ovlasti i odnose funkcije usklađenosti s ostalim organizacij-

skim jedinicama Pravne osobe i višim rukovodstvom
4. kriterije za utvrđivanje značajnosti nezakonitosti i nepravil-

nosti
5. postupanje funkcije usklađenosti u slučaju utvrđenih neza-

konitosti i nepravilnosti
6. uvjete koje mora ispunjavati kandidat za voditelja funkcije 

usklađenosti, koji najmanje moraju udovoljavati uvjetima iz članka 
10. stavka 2. Pravilnika te dokaze koji dokazuju ispunjenje traženih 
uvjeta

7. pravo pristupa relevantnim podacima, informacijskim susta-
vima i ostalim resursima koji su nužni za obavljanje poslova funkcije 
usklađenosti

sa zakonima i drugim propisima, drugim izvorima prava i inter-
nim aktima, procjenu rizika u funkcioniranju i poslovanju Pravne 
osobe, brigu o provođenju dobre poslovne prakse te sprječavanje 
nezakonitosti i nepravilnosti u poslovanju, neopravdanog trošenja 
sredstava, zaštitu od drugih oblika neusklađenosti, sukoba interesa 
i koruptivnih radnji.

(2) Osnovna zadaća funkcije usklađenosti je upravljanje rizi-
kom usklađenosti kroz uspostavu djelotvornog sustava utvrđivanja, 
procjene, praćenja i upravljanja rizikom usklađenosti kojemu je 
Pravna osoba izložena.

(3) Funkcija usklađenosti je neovisna kontrolna funkcija koja 
je organizacijski i funkcionalno odvojena od poslovnih procesa u 
kojima nastaje rizik usklađenosti.

(4) Rizik usklađenosti jest rizik od izricanja mogućih mjera i 
kazni te rizik od nastanka značajnoga financijskoga gubitka ili gubit-
ka ugleda, što ga Pravna osoba može pretrpjeti zbog neusklađenosti 
s važećim zakonima i drugim propisima, smjernicama, standardi-
ma, kodeksima, drugim izvorima prava te internim aktima Pravne 
osobe.

Načelo proporcionalnosti
Članak 5.

(1) Pravne osobe određuju koje su organizacijske mjere i razina 
resursa najprikladniji za osiguravanje trajnog i učinkovitog izvršavanja 
poslova funkcije usklađenosti uzimajući u obzir:

1. rizike koji se mogu pojaviti u okviru organizacijske strukture
2. veličinu, unutarnju organizaciju i broj radnika
3. prirodu, opseg i složenost poslovanja posebice ako je djelatnost 

regulirana posebnim propisima ili standardima
4. pripadnost grupi
5. druge relevantne kriterije i okolnosti.
(2) Za izvršavanje poslova funkcije usklađenosti Pravne osobe 

moraju imati barem jednog službenika za usklađenost koji zadovoljava 
uvjete predviđene za voditelja funkcije usklađenosti.

(3) Pravne osobe koje se smatraju velikim pravnim osobama su-
kladno Zakonu dužne su ustrojiti zasebnu organizacijsku jedinicu za 
obavljanje poslova funkcije usklađenosti.

(4) Pravne osobe koje se ne smatraju velikim pravnim osobama 
sukladno Zakonu mogu, primjenjujući načelo proporcionalnosti, po-
slove funkcije usklađenosti povjeriti radniku ili organizacijskoj jedinici 
unutar Pravne osobe koja obavlja neke druge poslove, uz uvjet da nisu 
u sukobu interesa između odgovornosti koja se odnosi na obavljanje 
funkcije usklađenosti i drugih odgovornosti koje taj radnik odnosno 
organizacijska jedinica obavlja.

(5) Poslovi funkcije usklađenosti mogu se u Pravnoj osobi obav-
ljati decentralizirano na način da se ti poslovi obavljaju u organizacij-
skim jedinicama Pravne osobe u kojima nastaje rizik usklađenosti pri 
čemu organizacijska jedinica koja je zadužena za poslove usklađenosti, 
odnosno voditelj funkcije usklađenosti, prati i nadzire obavljanje tih 
poslova.

(6) Pravne osobe koje imaju ovisna društva mogu ustrojiti središ-
nju funkciju usklađenosti na razini grupe koja obavlja poslove funkcije 
usklađenosti za tu Pravnu osobu i sva njezina ovisna društva.

Nadležnost za uspostavu funkcije usklađenosti
Članak 6.

(1) Za uspostavu funkcije usklađenosti nadležna je uprava 
Pravne osobe.
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4. odgovarajuće vještine – analitičke, komunikacijske, prezen-
tacijske, socijalne i druge vještine

5. da se protiv kandidata ne vodi kazneni postupak
6. dobar ugled – da uživa osobni i profesionalni integritet te 

da ne postoje okolnosti koje bi dovodile u sumnju njegovu vjero-
dostojnost, nepristranost ili sposobnost obavljanja poslova voditelja 
funkcije usklađenosti.

(3) Kandidat za radno mjesto voditelja funkcije usklađenosti uz 
prijavu za radno mjesto dostavit će i odgovarajuće dokaze o ispunja-
vanju uvjeta iz stavka 2., točke 1., 2. i 5. ovog članka, a ispunjavanje 
uvjeta iz stavka 2., točke 3. i 4. ovog članka može se provjeriti putem 
testiranja, razgovora ili na drugi primjeren način.

(4) Odluku o zapošljavanju, premještaju na drugo radno mje-
sto ili otkazu ugovora o radu voditelja funkcije usklađenosti donosi 
uprava Pravne osobe uz suglasnost nadzornog odbora.

III. POSLOVI FUNKCIJE USKLAĐENOSTI

Utvrđivanje, procjena i praćenje rizika usklađenosti
Članak 11.

(1) Radi učinkovitog utvrđivanja, procjene i praćenja rizika 
usklađenosti službenici za usklađenost dužni su:

1. poznavati organizaciju i poslovanje Pravne osobe uključujući 
poznavanje internih akata te djelatnosti koje Pravna osoba obavlja i 
poslova koje uobičajeno sklapa u okviru svog predmeta poslovanja

2. poznavati primjenjivi zakonodavni okvir i pratiti njegove iz-
mjene i dopune što uključuje propise Republike Hrvatske, propise 
Europske unije te međunarodne ugovore koji čine dio unutarnjeg 
pravnog poretka Republike Hrvatske koji se primjenjuju na Pravnu 
osobu i njezino poslovanje

3. poznavati druge izvore prava i pratiti njihove izmjene i do-
pune koji se primjenjuju ili mogu utjecati na Pravnu osobu i njezino 
poslovanje.

(2) Radi učinkovitog utvrđivanja, procjene i praćenja rizika 
usklađenosti funkcija usklađenosti:

1. analizira usklađenost internih procesa i poslovnih aktivnosti 
Pravne osobe s važećim propisima i drugim izvorima prava te utvr-
đuje eventualne nezakonitosti ili nepravilnosti

2. utvrđuje i procjenjuje rizik usklađenosti na način da se za 
pojedine utvrđene rizike procijeni vjerojatnost njihovog nastanka 
i očekivani učinak na Pravnu osobu i odgovorne osobe u Pravnoj 
osobi

3. prati rizik usklađenosti što uključuje periodičke analize i 
dodatne provjere u slučaju promjena propisa od značaja za Pravnu 
osobu i njezino poslovanje te na temelju takvih analiza ažurira pro-
cjenu rizika usklađenosti.

(3) Utvrđivanje, procjena i praćenje rizika usklađenosti obavlja 
se u suradnji s drugim organizacijskim jedinicama Pravne osobe.

Upravljanje rizikom usklađenosti
Članak 12.

(1) Nalazi procjene rizika usklađenosti koriste se za utvrđivanje 
plana rada funkcije usklađenosti iz članka 21. ovog Pravilnika te za 
učinkovitu raspodjelu njezinih resursa.

(2) Radi upravljanja utvrđenim rizikom usklađenosti, funkcija 
usklađenosti poduzima najmanje sljedeće aktivnosti:

8. obvezu redovite provedbe edukacije voditelja funkcije uskla-
đenosti i drugih službenika za usklađenost

9. obvezu redovite provedbe edukacija višeg rukovodstva i dru-
gih radnika Pravne osobe o pitanjima usklađenosti

10. način na koji će se regulirati potencijalni sukob interesa iz 
članka 5. stavka 4. Pravilnika

11. način provedbe dubinskih analiza koje funkcija usklađeno-
sti provodi u skladu s važećim propisima, ovim Pravilnikom i općim 
aktima Pravne osobe

12. sustav planiranja i izvješćivanja o radu funkcije usklađenosti
13. druga pitanja važna za učinkovito obavljanje poslova funk-

cije usklađenosti.
(3) Internim aktom Pravne osobe može se urediti da određeni 

pravni poslovi ili vrste pravnih poslova koje Pravna osoba sklapa 
podliježu prethodnoj provjeri od strane funkcije usklađenosti, kako 
bi se osiguralo da su takvi pravni poslovi usklađeni s važećim pro-
pisima i drugim izvorima prava.

(4) Pitanja iz prethodnih stavaka ovog članka mogu se urediti 
jednim ili više internih akata ovisno o organizaciji i potrebama po-
jedine Pravne osobe.

Obveza edukacije i stručnog usavršavanja
Članak 9.

(1) Službenici za usklađenost moraju imati mogućnost redovi-
tog stručnog obrazovanja i usavršavanja.

(2) Službenici za usklađenost sudjeluju u edukaciji radnika 
Pravne osobe o pitanjima usklađenosti te pružaju savjetodavnu po-
dršku radnicima Pravne osobe u svakodnevnom poslovanju.

(3) Pravna osoba kontinuirano, ali i izvanredno prema potrebi, 
provodi odgovarajuće edukacije višeg rukovodstva i drugih radnika 
Pravne osobe kako bi se omogućilo što učinkovitije upravljanje ri-
zikom usklađenosti.

Kvalifikacije, radno iskustvo i stručna znanja voditelja 
funkcije usklađenosti

Članak 10.
(1) Voditelj funkcije usklađenosti mora imati odgovaraju-

će obrazovanje, stručna znanja i iskustvo kako bi mogao preuzeti 
odgovornost za funkciju usklađenosti u cjelini i osigurati njezinu 
učinkovitost.

(2) Voditelj funkcije usklađenosti treba zadovoljiti najmanje 
sljedeće uvjete:

1. odgovarajuće obrazovanje – minimalno završena razina ob-
razovanja prema Hrvatskom kvalifikacijskom okviru: razina 7.1.st – 
kvalifikacije stečene završetkom specijalističkih diplomskih stručnih 
studija ili razina 7.1.sv – kvalifikacije stečene završetkom sveučiliš-
nih diplomskih studija te integriranih preddiplomskih i diplomskih 
sveučilišnih studija (VSS) ili razina 7 prema Europskom kvalifika-
cijskom okviru (EQF)

2. radno iskustvo – najmanje pet godina radnog iskustva na 
poslovima koji uključuju kontrolne, regulatorne, nadzorne, savjeto-
davne ili pravne poslove, odnosno druge poslove koji su po svojoj 
naravi povezani s upravljanjem rizicima, unutarnjim kontrolama, 
revizijom, pravnim poslovima ili usklađenošću

3. stručna znanja – poznavanje regulatornog okruženja u ko-
jem Pravna osoba posluje te razumijevanje poslovne aktivnosti koje 
obavlja
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(2) Uspostavljanje etičkih standarda uključuje uspostavljanje 
mjera i postupaka za upravljanje mogućim sukobima interesa, da-
vanje i primanje darova, borbu protiv korupcije, sprječavanje i otkri-
vanje stranog podmićivanja, sprječavanje favoriziranja, nepotizma 
ili kronizma, uspostavu etičkih standarda u procesima upravljanja 
ljudskim resursima, dubinsku analizu ključnih poslovnih partnera, 
transparentnost poslovanja i pravedno postupanje prema dobavljači-
ma, kupcima, radnicima te ostalim dionicima, informiranje poslov-
nih partnera o obvezama prema zakonima i etičkim standardima, 
reguliranje pitanja iznuda i prisila, donacija i sponzorstava.

(3) Funkcija usklađenosti redovito, a najmanje jednom svake 
dvije godine, procjenjuje primjerenost i učinkovitost uspostavljenih 
etičkih standarda i mehanizama za prijavu nezakonitosti i nepravil-
nosti te po potrebi predlaže njihove izmjene i dopune.

Uspostavljanje antikorupcijskih mjera
Članak 14.

(1) Funkcija usklađenosti sudjeluje u pripremi i uspostavljanju 
antikorupcijskih mjera u Pravnoj osobi te prati njihovu primjenu.

(2) Prilikom pripreme i definiranja antikorupcijskih mjera 
funkcija usklađenosti vodit će se najboljim međunarodnim praksa-
ma te smjernicama i preporukama OECD-a o borbi protiv korup-
cije, unutarnjim kontrolama, etičnosti i usklađenosti, a u Pravnim 
osobama koje posluju u inozemstvu funkcija usklađenosti razvit će 
posebne mjere usmjerene na prevenciju podmićivanja stranih javnih 
službenika, sukladno preporukama OECD-a o borbi protiv podmići-
vanja u međunarodnim poslovnim transakcijama.

(3) Funkcija usklađenosti redovito, a najmanje jednom svake 
dvije godine, procjenjuje primjerenost i učinkovitost uspostavljenih 
antikorupcijskih mjera te po potrebi predlaže njihove izmjene i do-
pune.

IV. OBVEZE VIŠEG RUKOVODSTVA I RADNIKA U 
ODNOSU NA FUNKCIJU USKLAĐENOSTI

Odgovornosti i obveze višeg rukovodstva
Članak 15.

(1) Uprava je nadležna i odgovorna za uspostavu funkcije 
usklađenosti te je dužna osigurati da funkcija usklađenosti svoje 
poslove obavlja učinkovito, trajno i neovisno.

(2) Ključne obveze uprave u vezi s funkcijom usklađenosti 
uključuju sljedeće:

1. dužnost uspostavljanja funkcije usklađenosti u skladu sa Za-
konom i ovim Pravilnikom

2. donošenje internih akata i odluka te uspostavljanje potrebnih 
mjera i postupaka radi izvršavanja osnovnih zadaća te funkcije

3. osiguravanje ljudskih, računalnih, financijskih i drugih re-
sursa potrebnih za neovisno, trajno i učinkovito obavljanje poslova 
funkcije usklađenosti

4. omogućavanje funkciji usklađenosti izravne i neovisne ko-
munikacije s nadzornim odborom i/ili odgovarajućim odborom 
nadzornog odbora

5. praćenje i procjena učinkovitosti rada funkcije usklađenosti.
(3) Više rukovodstvo Pravne osobe dužno je funkciji usklađe-

nosti pružati potporu u izvršavanju njezinih poslova te promicati i 
poboljšavati kulturu usklađenosti u cijeloj Pravnoj osobi u skladu s 
najboljim praksama korporativnog upravljanja te izvršavati obveze 
i preporuke koje proizlaze iz važećih propisa i drugih izvora prava, 

1. izvještava upravu i nadzorni odbor o procijenjenom riziku 
usklađenosti te o uočenim nedostacima i slabostima u upravljanju 
rizikom usklađenosti sukladno članku 22. ovog Pravilnika

2. bez odgode izvještava upravu i nadzorni odbor o utvrđenim 
nezakonitostima i nepravilnostima, s time da o nezakonitostima i 
nepravilnostima u radu uprave izvještava samo nadzorni odbor

3. razmjenjuje informacije vezane uz rizik usklađenosti i uprav-
ljanje tim rizikom s drugim kontrolnim funkcijama

4. daje prijedloge, preporuke i mjere za otklanjanje utvrđenih 
nezakonitosti i nepravilnosti i smanjenje izloženosti Pravne osobe ri-
ziku usklađenosti te prati provedbu tih prijedloga, preporuka i mjera

5. provjerava i po potrebi daje mišljenje o internim aktima, 
procedurama i organizacijskim mjerama kojima se osigurava uskla-
đenost Pravne osobe s važećim propisima i drugim izvorima prava 
odnosno kojima se osigurava otklanjanje utvrđenih nezakonitosti i 
nepravilnosti

6. provjerava usklađenost novih proizvoda ili novih usluga s 
važećim propisima i drugim izvorima prava

7. savjetuje više rukovodstvo o načinu primjene važećih propisa 
i drugih izvora prava te o aktualnostima iz tih područja

8. redovito prati donošenje novih te izmjene i dopune posto-
jećih propisa i drugih izvora prava od značaja za Pravnu osobu i 
njezino poslovanje

9. obavlja poslove pripreme i provedbe edukacijskih programa 
povezanih s usklađenošću za više rukovodstvo i druge radnike Prav-
ne osobe

10. daje savjete i podršku radnicima Pravne osobe
11. provodi dubinsku analizu osoba s kojima Pravna osoba ima 

značajne poslovne odnose kao i osobe s kojima Pravna osoba sklapa 
ugovore o sponzorstvu ili donacijama, osim ako te poslove obavlja 
drugi radnik ili organizacijska jedinica Pravne osobe ili povjerenstvo 
osnovano u skladu s posebnim propisom

12. sudjeluje u izradi i ažuriranju mjera i procedura koje po-
krivaju ključne aspekte usklađenosti uključujući: (i) sukob interesa, 
(ii) zaštitu osobnih podataka i privatnosti, (iii) sigurnost i zaštitu 
informacija, (iv) ESG rizike, (v) financijsko izvještavanje i (vi) sprje-
čavanje pranja novca i financiranja terorizma, osim ako te poslove 
obavlja drugi radnik ili organizacijska jedinica Pravne osobe

13. sudjeluje u uspostavi i promicanju etičkih standarda i me-
hanizama za prijavu nezakonitosti i nepravilnosti, prati njihovu pri-
mjenu i procjenjuje njihovu primjerenost i učinkovitost

14. sudjeluje u izradi antikorupcijskih mjera, prati njihovu pri-
mjenu i procjenjuje njihovu primjerenost i učinkovitost

15. sudjeluje u razvoju i provedbi mjera usmjerenih na preven-
ciju podmićivanja stranih javnih službenika.

(3) Pravna osoba dužna je osigurati da aktivnosti funkcije 
usklađenosti uključuju izradu internih akta, mjera i procedura koje 
se odnose na usklađenost, provjeru njihove provedbe, izravan nad-
zor u pojedinim organizacijskim jedinicama od strane službenika za 
usklađenost te sudjelovanje u značajnim izmjenama organizacijskog 
ustroja Pravne osobe.

Uspostavljanje etičkih standarda i mehanizama za prijavu 
nezakonitosti i nepravilnosti

Članak 13.
(1) Funkcija usklađenosti sudjeluje u uspostavi etičkih standar-

da i mehanizama za prijavu nezakonitosti i nepravilnosti te prati 
primjenu navedenih standarda i mehanizama.



STRANICA 12 – BROJ 87	 PONEDJELJAK, 10. KOLOVOZA 2026.NARODNE NOVINE
SLUŽBENI  LIST  REPUBLIKE  HRVATSKE

(6) Pravna osoba dužna je službenicima za usklađenost osi-
gurati pristup svim relevantnim bazama podataka, evidencijama, 
dokumentaciji i informacijama, kao i svim izvješćima o unutarnjoj 
ili vanjskoj reviziji ili drugom izvješćivanju višem rukovodstvu i 
nadzornom odboru te uspostaviti potrebne mehanizme kako bi se 
osigurala učinkovita razmjena informacija između funkcije uskla-
đenosti i drugih kontrolnih funkcija, kao i komunikacija i razmjena 
informacija s unutarnjim i vanjskim revizorom.

(7) Prema potrebi službenici za usklađenost moraju imati mo-
gućnost sudjelovanja na sastancima višeg rukovodstva, nadzornog 
odbora ili njegovih pododbora.

Trajnost
Članak 19.

Pravne osobe trebaju osigurati da se poslovi funkcije usklađe-
nosti obavljaju trajno i bez prekida.

Neovisnost
Članak 20.

(1) Pravne osobe dužne su osigurati neovisno djelovanje funkcije 
usklađenosti u svojoj organizacijskoj strukturi.

(2) Zadaće koje se provode u okviru funkcije usklađenosti tre-
baju se provoditi neovisno, samostalno i bez utjecaja od strane višeg 
rukovodstva.

(3) Unutarnja organizacija Pravne osobe treba osigurati da oso-
be zaposlene u drugim organizacijskim jedinicama Pravne osobe ne 
mogu izdavati upute ili na drugi način utjecati na službenike za uskla-
đenost i njihove aktivnosti.

(4) Ako više rukovodstvo odstupi od preporuka ili procjena koje 
je izdao službenik za usklađenost ili ih ne primijeni, službenik za 
usklađenost dužan je to dokumentirati i obavijestiti voditelja funkcije 
usklađenosti, a navedeno odstupanje odnosno neprimjena navodi se 
u godišnjem izvješću o radu funkcije usklađenosti.

(5) Pravna osoba dužna je službenicima za usklađenost osigurati:
1. pristup svim organizacijskim jedinicama
2. pristup ovisnim društvima, ukoliko je na razini grupe ustroje-

na jedinstvena funkcija usklađenosti
3. mogućnost izravnog komuniciranja s nadzornim odborom i 

njegovim pododborima
4. učinkovitu razmjenu informacija s drugim kontrolnim funkci-

jama i vanjskim revizorom.

VI. PLANIRANJE I IZVJEŠĆIVANJE
Godišnji plan rada funkcije usklađenosti

Članak 21.
(1) Funkcija usklađenosti izrađuje godišnji plan rada.
(2) Godišnji plan rada temelji se na procjeni rizika usklađe-

nosti.
(3) Uprava Pravne osobe, uz prethodnu suglasnost nadzornog 

odbora, prihvaća plan rada funkcije usklađenosti najkasnije do 1. 
prosinca tekuće godine za narednu godinu.

(4) Godišnji plan rada funkcije usklađenosti treba najmanje 
obuhvaćati:

1. popis planiranih poslova funkcije usklađenosti
2. popis područja poslovanja koja će biti obuhvaćena godišnjim 

planom rada funkcije usklađenosti
3. rokove provedbe planiranih poslova.

uključujući kodekse, smjernice i standarde te smjernice OECD-a ko-
jima se reguliraju dobre prakse u unutarnjim kontrolama, etičnosti, 
usklađenosti te borbi protiv korupcije i jačanju integriteta u podu-
zećima u državnom vlasništvu.

Odgovornosti i obveze radnika
Članak 16.

Radnici Pravne osobe dužni su:
1. poznavati propise značajne za poslovanje Pravne osobe kao i 

interne akte Pravne osobe te ih dosljedno primjenjivati u svom radu
2. sudjelovati u edukacijama o usklađenosti
3. surađivati sa službenicima za usklađenost u utvrđivanju ne-

zakonitosti i nepravilnosti te pri obavljanju drugih poslova funkcije 
usklađenosti

4. surađivati u otklanjanju utvrđenih nezakonitosti i nepravil-
nosti.

Procjena učinkovitosti upravljanja rizikom usklađenosti
Članak 17.

(1) Uprava i nadzorni odbor najmanje jednom godišnje procje-
njuju primjerenost i učinkovitost upravljanja rizikom usklađenosti 
kojem je Pravna osoba izložena, uzimajući u obzir sljedeće:

1. ustroj funkcije usklađenosti i broj službenika za usklađenost
2. godišnji plan rada funkcije usklađenosti
3. godišnje izvješće o radu funkcije usklađenosti
4. prijedloge, savjete i druge informacije primljene od funkcije 

usklađenosti
5. znanje i stručnost voditelja funkcije usklađenosti i drugih 

službenika za usklađenost i kvalitetu njihovog rada
6. druge dostupne podatke.
(2) Na temelju procjene primjerenosti i učinkovitosti upravlja-

nja rizikom usklađenosti, uprava po potrebi predlaže, a nadzorni 
odbor odobrava, izmjene u ustroju ili načinu rada funkcije uskla-
đenosti, potrebu zapošljavanja novih službenika za usklađenost, iz-
mjene u organizaciji Pravne osobe ili druge mjere koje bi omogućile 
učinkovitije upravljanje rizikom usklađenosti.

V. IZVRŠAVANJE POSLOVA FUNKCIJE USKLAĐENOSTI
Učinkovitost

Članak 18.
(1) Poslovi funkcije usklađenosti trebaju se obavljati na etičan, 

ekonomičan i učinkovit način.
(2) Funkcija usklađenosti mora na raspolaganju imati odgova-

rajuće ljudske, računalne i druge resurse, uzimajući u obzir načelo 
proporcionalnosti.

(3) Uprava treba redovito, a najmanje jednom godišnje, procije-
niti jesu li broj službenika za usklađenost i njihova stručnost i dalje 
primjereni za ispunjavanje dužnosti funkcije usklađenosti.

(4) Prilikom utvrđivanja financijskog plana Pravne osobe, vodi-
telj funkcije usklađenosti utvrđuje i predlaže iznos sredstava koje je 
potrebno osigurati za obavljanje poslova funkcije usklađenosti koji 
je u skladu s razinom rizika usklađenosti kojem je Pravna osoba 
izložena.

(5) Sve odluke o znatnim smanjenjima sredstava utvrđenih za 
obavljanje poslova funkcije usklađenosti trebaju se dokumentirati u 
pisanom obliku i trebaju sadržavati detaljna objašnjenja o razlozima 
takvih smanjenja.
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(6) Osim godišnjih izvješća, funkcija usklađenosti može po 
potrebi izrađivati i ad hoc izvješća o pojedinim pitanjima iz svog 
djelokruga.

Izvješće Nadzornog odbora
Članak 23.

(1) U godišnjem izvješću o obavljenom nadzoru i/ili u drugom 
izvješću koje dostavlja skupštini, nadzorni odbor dostavit će i Izvje-
šće nadzornog odbora o radu funkcije usklađenosti sa sadržajem i 
prema obrascu iz Priloga 1. ovog Pravilnika ili obrazložiti zašto nije 
u mogućnosti podnijeti takvo izvješće.

(2) Izvješće o radu funkcije usklađenosti iz stavka 1. ovog član-
ka za pravne osobe od posebnog interesa za Republiku Hrvatsku 
nadzorni odbor dostavlja i Ministarstvu financija najkasnije do 30. 
lipnja tekuće godine za prethodnu godinu.

VII. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE
Članak 24.

Pravne osobe dužne su ustrojiti odnosno uskladiti funkciju 
usklađenosti s ovim Pravilnikom u roku od 120 dana od dana nje-
govog stupanja na snagu.

Članak 25.
Danom stupanja na snagu ovoga Pravilnika prestaje važiti Od-

luka o obvezi uvođenja funkcije praćenja usklađenosti poslovanja 
u pravnim osobama u većinskom državnom vlasništvu (»Narodne 
novine«, broj 99/2019).

Danom stupanja na snagu ovog Pravilnika stavljaju se van 
snage Smjernice za funkciju praćenja usklađenosti poslovanja u 
pravnim osobama u većinskom vlasništvu Republike Hrvatske Mi-
nistarstva financija iz lipnja 2024. godine (dalje u tekstu: Smjernice), 
koje Smjernice je donio ministar financija Odlukom o donošenju 
Smjernica za funkciju praćenja usklađenosti u pravnim osobama u 
većinskom vlasništvu Republike Hrvatske, klasa: 432-01/24-01/18, 
urbroj: 513-13-02-02-24-1, od 5. lipnja 2024. godine.

Članak 26.
Ovaj Pravilnik stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 

»Narodnim novinama«.
Klasa: 432-01/25-01/29 
Urbroj: 513-13-02-04-26-9 
Zagreb, 30. srpnja 2026.

Potpredsjednik  
Vlade Republike Hrvatske 

i ministar financija 
dr. sc. Tomislav Ćorić, v. r.

PRILOG 1.

IZVJEŠĆE NADZORNOG ODBORA O RADU FUNKCIJE 
USKLAĐENOSTI

NAČIN USPOSTAVE ODGOVOR
1. Je li u Pravnoj osobi uspostavljena funkcija 
usklađenosti?

a) Da
b) Ne

2. Ako je odgovor na prethodno pitanje ne, 
navesti razloge zbog čega u Pravnoj osobi 
nije uspostavljena funkcija usklađenosti.

(5) Uprava Pravne osobe treba osigurati da voditelju funkcije 
usklađenosti budu pravodobno dostupne informacije o planiranim 
organizacijskim promjenama, projektima, novim proizvodima i 
ostalim inicijativama kako bi se osiguralo da funkcija usklađenosti 
unaprijed može procijeniti utječu li i u kojoj mjeri takve promjene 
na obuhvat poslova usklađenosti.

Godišnje izvješće o radu funkcije usklađenosti
Članak 22.

(1) Funkcija usklađenosti izrađuje godišnje izvješće o svom 
radu.

(2) Godišnje izvješće o radu funkcije usklađenosti treba naj-
manje sadržavati:

1. informacije o ostvarivanju godišnjeg plana rada
2. popis svih obavljenih planiranih i izvanrednih poslova
3. popis planiranih, a neizvršenih poslova i razloge neizvršenja 

plana
4. sažetak najvažnijih činjenica utvrđenih u obavljanju poslova
5. broj utvrđenih slučajeva nezakonitosti i nepravilnosti, s 

kratkim opisom utvrđenih značajnih nezakonitosti i nepravilnosti 
te podatak jesu li utvrđeni slučajevi nezakonitosti i nepravilnosti 
otklonjeni, u postupku otklanjanja ili nisu otklonjeni

6. informacije o provedbi prijedloga, preporuka i mjera za ot-
klanjanje utvrđenih nezakonitosti i nepravilnosti, kao i drugih uoče-
nih nedostataka i slabosti u upravljanju rizikom usklađenosti

7. opću ocjenu usklađenosti Pravne osobe s važećim propisima 
i drugim izvorima prava, s detaljnim razlozima na kojima se temelji 
opća ocjena

8. opću ocjenu primjerenosti i učinkovitosti upravljanja rizi-
kom usklađenosti, s detaljnim razlozima na kojima se temelji opća 
ocjena.

(3) Opća ocjena usklađenosti Pravne osobe s važećim propi-
sima i drugim izvorima prava može biti jedna od sljedećih ocjena:

1. usklađeno – označava usklađenost Pravne osobe s propisima 
i drugim izvorima prava bez utvrđenih nezakonitosti ili nepravil-
nosti

2. djelomično usklađeno – označava nepotpunu usklađenost 
Pravne osobe s propisima i drugim izvorima prava uz utvrđene ne-
zakonitosti i nepravilnosti koje nisu značajne

3. neusklađeno – označava nepotpunu usklađenost Pravne 
osobe s propisima i drugim izvorima prava uz utvrđene značajne 
nezakonitosti i nepravilnosti.

(4) Opća ocjena primjerenosti i učinkovitosti upravljanja rizi-
kom usklađenosti Pravne osobe može biti jedna od sljedećih ocjena:

1. učinkovito – označava primjereno i učinkovito upravljanje 
rizikom usklađenosti

2. djelomično učinkovito – označava djelomično primjereno i 
učinkovito upravljanje rizikom usklađenosti uz utvrđene nezakoni-
tosti i nepravilnosti koje nisu značajne

3. neučinkovito – označava neprimjereno i neučinkovito uprav-
ljanje rizikom usklađenosti uz utvrđene značajne nezakonitosti i ne-
pravilnosti.

(5) Godišnje izvješće o radu funkcije usklađenosti dostavlja se 
istovremeno upravi i nadzornom odboru, najkasnije do 30. travnja 
tekuće godine za prethodnu godinu.



STRANICA 14 – BROJ 87	 PONEDJELJAK, 10. KOLOVOZA 2026.NARODNE NOVINE
SLUŽBENI  LIST  REPUBLIKE  HRVATSKE

15. Mogu li se donositi ključne odluke u vezi 
s uspostavom, organizacijom i radom funk-
cije usklađenosti bez suglasnosti nadzornog 
odbora?

a) Da
b) Ne

16. Ako je odgovor na prethodno pitanje da, 
navesti koje od navedenih odluka se mogu 
donijeti bez suglasnosti nadzornog odbora.
17. Imaju li službenici za usklađenost mo-
gućnost izravne komunikacije s nadzornim 
odborom (odnosno njegovim pododborima)?

a) Da
b) Ne

18. Ako je odgovor na prethodno pitanje ne, 
navesti razloge zašto službenicima za uskla-
đenost nije omogućena izravna komunikacija 
s nadzornim odborom odnosno njegovim 
pododborima.
19. Ako je odgovor na prethodno pitanje da, 
koji je oblik takve komunikacije?

a) Izravno pod-
nošenje izvješća 
nadzornom 
odboru
b) Sudjelovanje na 
sjednicama nad-
zornog odbora ili 
njegovih odbora
c) Mogućnost 
izravne i nefor-
malne komunika-
cije s predsjedni-
kom i/ili člano-
vima nadzornog 
odbora prema 
potrebi
d) Drugi

20. Koliko je bilo slučajeva izravne komuni-
kacije u prethodnoj godini?
21. Je li utvrđeno postojanje sukoba interesa 
službenika za usklađenost (npr. između po-
slova koje obavlja u okviru funkcije usklađe-
nosti i drugih poslova koji su mu povjereni)?

a) Da
b) Da, ali tim 
sukobom interesa 
se na primjeren 
način upravlja
c) Ne

UČINKOVITOST ODGOVOR
22. Je li opseg poslova funkcije usklađeno-
sti primjeren kako bi se osiguralo trajno, 
učinkovito i neovisno izvršavanja poslova te 
funkcije?

a) Da
b) Djelomično
c) Ne

23. Ako je odgovor na prethodno pitanje 
djelomično ili ne, navesti razloge takvog 
odgovora.
24. Je li broj službenika za usklađenost pri-
mjeren opsegu poslova te funkcije i potreba-
ma Pravne osobe?

a) Da
b) Ne

25. Ako je odgovor na prethodno pitanje ne, 
navesti razloge takvog odgovora.
26. Ima li voditelj funkcije usklađenosti po-
trebne kvalifikacije, radno iskustvo, stručna 
znanja i vještine za učinkovito obavljanje 
poslova funkcije usklađenosti?

a) Da
b) Ne

3. Na koji je način uspostavljena funkcija 
usklađenosti?

a) Kao samostalna 
organizacijska 
jedinica
b) Kao dio druge 
organizacijske 
jedinice
c) Voditelj funk-
cije usklađenosti 
kao pojedinac
d) Decentralizi-
rano obavljanje 
poslova funkcije 
usklađenosti
e) Djelomično je 
eksternalizirana

4. Ako je funkcija usklađenosti ustrojena 
kao dio druge organizacijske jedinice, koje 
poslove osim poslova funkcije usklađenosti ta 
organizacijska jedinica obavlja?
5. Koji je naziv organizacijske jedinice koja 
obavlja poslove funkcije usklađenosti?
6. Je li način na koji je uspostavljena funkcija 
usklađenosti primjeren mogućnostima i po-
trebama Pravne osobe te osigurava li trajno i 
učinkovito izvršavanje poslova te funkcije?

a) Da
b) Djelomično
c) Ne

7. Ako je odgovor na prethodno pitanje djelo-
mično ili ne, navesti razloge za takav odgovor 
i što se poduzima radi poboljšanja funkcije 
usklađenosti.
8. Kojim internim aktima Pravne osobe je 
uspostavljena funkcija usklađenosti (nave-
sti naziv i datum internih akta i tko ih je 
donio)?
9. Je li uprava uz prethodnu suglasnost nad-
zornog odbora prihvatila godišnji plan rada 
funkcije usklađenosti za tekuću godinu?

a) Da
b) Ne

10. Ako je odgovor na prethodno pitanje ne, 
navesti razloge zašto nije prihvaćen godišnji 
plan rada funkcije usklađenosti za tekuću 
godinu.

NEOVISNOST ODGOVOR
11. Je li internim aktima Pravne osobe 
funkciji usklađenosti osigurana samostalnost 
i neovisnost?

a) Da
b) Djelomično
c) Ne

12. Ako je odgovor na prethodno pitanje 
djelomično ili ne, navesti razloge za takav 
odgovor i što se poduzima kako bi se funkciji 
usklađenosti osigurala samostalnost i neovi-
snost.
13. Na koji način je osigurana neovisnost 
funkcije usklađenosti?
14. Kome sve funkcija usklađenosti odgovara 
za svoj rad?

a) Nadzornom 
odboru
b) Odborima nad-
zornog odbora
c) Upravi
d) Drugim struč-
nim službama
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47. Koja je opća ocjena primjerenosti i učin-
kovitosti upravljanja rizikom usklađenosti?

a) Učinkovito
b) Djelomično 
učinkovito
c) Neučinkovito

48. Koliko je značajnih nezakonitosti i nepra-
vilnosti utvrđeno u protekloj godini?
49. Jesu li utvrđene značajne nezakonito-
sti i nepravilnosti otklonjene (navesti broj 
slučajeva)?

a) u cijelosti: 
______________
b) u postupku 
otklanjanja: 
______________
c) nisu otklonjene: 
______________ 

OVISNA DRUŠTVA ODGOVOR
50. Je li funkcija usklađenosti uvedena u 
svim ovisnim društvima? 

a) Da
b) Ne

51. Ako je odgovor na prethodno pitanje ne, 
navesti u kojima nije i zašto.

1099
Na temelju članka 56. stavka 5., članka 59. stavka 5. i članka 

62. stavka 2. Zakona o pravnim osobama u vlasništvu Republike Hr-
vatske (»Narodne novine«, broj 102/25.), ministar financija donosi

P RA VI L N I K
O OBJAVLJIVANJU I IZVJEŠTAVANJU PRAVNIH 
OSOBA U VLASNIŠTVU REPUBLIKE HRVATSKE

I. UVODNE ODREDBE
Predmet Pravilnika

Članak 1.
Ovim Pravilnikom propisuju se:
1. sadržaj, način i rokovi za objavu informacija i dokumenata 

koje su pravne osobe u vlasništvu Republike Hrvatske dužne javno 
objavljivati

2. dodatne obveze objavljivanja informacija i dokumenata za 
velike i srednje pravne osobe u vlasništvu Republike Hrvatske čiji 
financijski instrumenti nisu uvršteni na uređeno tržište ili drugo 
mjesto trgovanja

3. sadržaj, način i rokovi za dostavu planova poslovanja i izvje-
štaja pravnih osoba u vlasništvu Republike Hrvatske

4. sadržaj objedinjenog godišnjeg izvještaja o pravnim osobama 
u vlasništvu Republike Hrvatske.

Primjena Pravilnika

Članak 2.
(1) Ovaj Pravilnik primjenjuje se na pravne osobe u vlasništvu 

Republike Hrvatske u kojima Republika Hrvatska ima prevladavajući 
utjecaj u skladu sa zakonom koji uređuje pravne osobe u vlasništvu 
Republike Hrvatske.

(2) Odredbe ovog Pravilnika koje se odnose na objavu i dostavu 
izvještaja vlasničkom tijelu primjenjuju se i na pravne osobe od po-

27. Ako je odgovor na prethodno pitanje ne, 
navesti razloge takvog odgovora.
28. Provode li se redovite edukacije službe-
nika za usklađenost u skladu s potrebama 
Pravne osobe?

a) Da
b) Ne

29. Ako je odgovor na prethodno pitanje ne, 
navesti razloge takvog odgovora.
30. Provode li se redovite edukacije višeg 
rukovodstva i radnika o temama značajnima 
za usklađenost poslovanja Pravne osobe?

a) Da
b) Ne

31. Ako je odgovor na prethodno pitanje ne, 
navesti razloge takvog odgovora.
32. Navesti broj i vrstu edukacija višeg 
rukovodstva i radnika provedenih u protekloj 
godini.
33. Navesti broj viših rukovoditelja i radnika 
koji su prošli edukacije.
34. Imaju li službenici za usklađenost potreb-
ne ovlasti te pristup svim bitnim podacima, 
osoblju i organizacijskim jedinicama za obav-
ljanje poslova funkcije usklađenosti?

a) Da
b) Ne

35. Ako je odgovor na prethodno pitanje ne, 
navesti razloge takvog odgovora.
36. Je li uspostavljen učinkovit mehanizam 
za prijave nezakonitosti i nepravilnosti?

a) Da
b) Ne

37. Ako je odgovor na prethodno pitanje ne, 
navesti razloge takvog odgovora.
38. Jesu li uspostavljene antikorupcijske 
mjere?

a) Da
b) Ne

39. Ako je odgovor na prethodno pitanje ne, 
navesti razloge takvog odgovora.

IZVJEŠĆIVANJE ODGOVOR
40. Je li nadzorni odbor proveo nadzor nad 
radom funkcije usklađenosti u prethodnoj 
godini?

a) Da
b) Ne

41. Ako je odgovor na prethodno pitanje ne, 
navesti razloge takvog odgovora.
42. Je li nadzornom odboru podneseno go-
dišnje izvješće o radu funkcije usklađenosti 
za prethodnu godinu?

a) Da
b) Ne

43. Ako je odgovor na prethodno pitanje ne, 
navesti razloge takvog odgovora.
44. Je li funkcija usklađenosti ispunila godiš-
nji plan rada za prethodnu godinu?

a) Da
b) Djelomično
c) Ne

45. Ako je odgovor na prethodno pitanje 
djelomično ili ne, navesti razloge takvog 
odgovora.
46. Koja je opća ocjena usklađenosti Pravne 
osobe s važećim propisima i drugim izvori-
ma prava?

a) Usklađeno
b) Djelomično 
usklađeno
c) Neusklađeno
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1. izjavu o primjeni kodeksa korporativnog upravljanja primje-
njujući na odgovarajući način odredbe zakona koji uređuje raču-
novodstvo poduzetnika i odredbe zakona koji uređuje osnivanje, 
ustroj, prestanak i statusne promjene trgovačkih društava

2. politiku primitaka za članove uprave odnosno izvršne direk-
tore i odluku o primicima članova nadzornog odnosno upravnog 
odbora.

Iznimke od obveze javnog objavljivanja i odgoda objave

Članak 6.
(1) Pravne osobe u vlasništvu Republike Hrvatske nisu dužne 

objaviti informacije i dokumente odnosno iste uključiti u svoje iz-
vještaje, ako predstavljaju tajnu u smislu propisa o zaštiti tajnosti 
podataka i propisa o zaštiti neobjavljenih informacija s tržišnom 
vrijednosti ili informacije koje, prema prosudbi razumnog gospo-
darstvenika, pravnoj osobi u vlasništvu Republike Hrvatske mogu 
nanijeti štetu koja nije beznačajna (izuzeće od objave).

(2) Pravna osoba u vlasništvu Republike Hrvatske može odgo-
diti javnu objavu pojedinih informacija ili dokumenata koje je dužna 
objaviti u skladu s ovim Pravilnikom, ako bi trenutačno objavljivanje 
vjerojatno narušilo legitimne interese te pravne osobe u vlasništvu 
Republike Hrvatske. U tom slučaju, pravna osoba u vlasništvu Re-
publike Hrvatske će te informacije odnosno dokumente objaviti čim 
prestanu razlozi za odgodom njihove objave.

III. SADRŽAJ, NAČIN I ROKOVI DOSTAVLJANJA 
PLANOVA POSLOVANJA I IZVJEŠTAJA

Sadržaj i rokovi dostave

Članak 7.
(1) Godišnji i srednjoročni planovi poslovanja sastavljaju se u 

skladu sa sadržajem iz Priloga 2. ovoga Pravilnika te se dostavljaju 
do 20. prosinca tekuće godine za iduću godinu.

(2) Tromjesečni izvještaji poslovanja sastavljaju se u skladu sa 
sadržajem iz Priloga 2. ovoga Pravilnika te se dostavljaju najkasnije 
mjesec dana nakon isteka tromjesečja na koje se izvještaj odnosi, 
osim izvještaja za posljednje tromjesečje koji se dostavlja kao nere-
vidirani godišnji izvještaj do 30. travnja iduće godine.

(3) Godišnji izvještaji poslovanja sastavljaju se u skladu sa sadr-
žajem iz Priloga 2. ovoga Pravilnika te se dostavljaju do 30. travnja 
tekuće godine za prethodnu godinu (nerevidirani izvještaj), do 30. 
lipnja tekuće godine za prethodnu godinu (revidirani izvještaj), a 
konsolidirani godišnji izvještaj do 30. rujna tekuće godine za pret-
hodnu godinu.

(4) Pravne osobe u vlasništvu Republike Hrvatske dostavljaju 
kontakte odgovorne osobe za dostavu informacija i dokumenata.

Način dostave

Članak 8.
(1) Pravne osobe u vlasništvu Republike Hrvatske dostavljaju 

planove, izvještaje i ostale informacije iz članka 7. ovog Pravilnika 
u elektroničkom obliku putem Informacijskog sustava za praćenje 
poslovanja pravnih osoba u vlasništvu Republike Hrvatske.

(2) Ovisna društva pravnih osoba u vlasništvu Republike Hr-
vatske koja se smatraju velikim ili srednjim poduzetnicima u smislu 
zakona koji uređuje računovodstvo poduzetnika dostavljaju na od-
govarajući način planove, izvještaje i informacije iz članka 7. ovog 
Pravilnika matičnom društvu.

sebnog interesa u kojima Republika Hrvatska nema prevladavajući 
utjecaj u skladu sa zakonom koji uređuje pravne osobe u vlasništvu 
Republike Hrvatske.

(3) Odredbe ovog Pravilnika na odgovarajući način primjenjuju 
se i na ovisna društva pravnih osoba u vlasništvu Republike Hrvat-
ske koja se smatraju velikim ili srednjim poduzetnicima u smislu 
zakona koji uređuje računovodstvo poduzetnika.

(4) Odredbe ovoga Pravilnika na odgovarajući način primje-
njuju se i na pravne osobe u vlasništvu Republike Hrvatske koje 
su upisane u registar proračunskih i izvanproračunskih korisnika ili 
registar neprofitnih organizacija i koje primjenjuju pravila proračun-
skog odnosno neprofitnog računovodstva. Navedene pravne osobe 
su dužne ispuniti sve obveze objavljivanja i izvještavanja propisane 
ovim Pravilnikom koje su primjenjive s obzirom na računovodstveni 
okvir koji koriste.

Pojmovi

Članak 3.
Pojmovi koji se koriste u ovom Pravilniku imaju značenje pro-

pisano Zakonom o pravnim osobama u vlasništvu Republike Hr-
vatske (»Narodne novine«, broj 102/2025, dalje u tekstu: Zakon).

II. JAVNA OBJAVA
Informacije i dokumenti koji se javno objavljuju

Članak 4.
(1) Pravne osobe na koje se odnosi primjena ovog Pravilnika 

dužne su osigurati jednostavan i nediskriminirajući pristup javnosti:
1. informacijama i dokumentima o vlasničkoj strukturi
2. informacijama i dokumentima o korporativnom upravljanju 

i pravilima zapošljavanja
3. informacijama i dokumentima o financijskim i nefinancij-

skim ciljevima i ciljevima povezanima s čimbenicima održivosti te 
njihovu ostvarenju

4. informacijama i dokumentima o značajnim i predvidivim 
rizicima

5. informacijama i dokumentima o planovima poslovanja
6. financijskim i drugim izvještajima čija se obveza sastavljanja 

i objave temelji na zakonu 
7. informacijama o javnim uslugama i državnim potporama.
(2) Informacije i dokumenti iz stavka 1. ovog članka objavljuju 

se u rokovima i sa sadržajem kako je navedeno u Prilogu 1. ovog 
Pravilnika.

(3) Informacije i dokumenti iz stavka 1. ovoga članka objav-
ljuju se na mrežnim stranicama na lako pretraživ način i u strojno 
čitljivom obliku.

(4) Informacije i dokumenti iz stavka 1. ovog članka moraju 
biti dostupni na mrežnim stranicama pravne osobe najmanje pet 
godina od dana objave odnosno tijekom duljeg razdoblja ako je to za 
pojedinu informaciju ili dokument predviđeno posebnim propisom.

Dodatne obveze objavljivanja

Članak 5.
Velike i srednje pravne osobe u vlasništvu Republike Hrvatske 

čiji financijski instrumenti nisu uvršteni na uređeno tržište ili drugo 
mjesto trgovanja objavljuju:
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(3) Godišnji izvještaji poslovanja prvi put se dostavljaju u skla-
du s člankom 7. stavkom 3. ovoga Pravilnika za poslovnu godinu 
koja počinje 1. siječnja 2026. godine najkasnije do 30. travnja 2027. 
godine.

Prilozi
Članak 12.

Sljedeći prilozi su sastavni dio ovog Pravilnika:
1. Prilog 1. – Javna objava
2. Prilog 2. – Dostava dokumenata

Prestanak važenja Odluke o praćenju planova i izvještaja 
o poslovanju trgovačkih društava i pravnih osoba koji čine 

državnu imovinu
Članak 13.

Danom stupanja na snagu ovog Pravilnika prestaje važiti Odlu-
ka o praćenju planova i izvještaja o poslovanju trgovačkih društava 
i pravnih osoba koji čine državnu imovinu (»Narodne novine«, br. 
71/18.), sukladno članku 72. stavku 2. Zakona.

Stupanje na snagu Pravilnika
Članak 14.

Ovaj Pravilnik stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 
»Narodnim novinama«.

Klasa: 432-01/25-01/31 
Urbroj: 513-13-02-04-26-6 
Zagreb, 30. srpnja 2026.

Potpredsjednik 
Vlade Republike Hrvatske 

i ministar financija 
dr. sc. Tomislav Ćorić, v. r.

PRILOG 1.

JAVNA OBJAVA
Ovim prilogom propisuju se informacije i dokumenti koje su 

pravne osobe dužne objavljivati na svojim mrežnim stranicama, nji-
hov sadržaj te rokovi objave.

Pravne osobe u vlasništvu Republike Hrvatske koje su upisane 
u registar proračunskih ili izvanproračunskih korisnika odnosno u 
registar neprofitnih organizacija, a primjenjuju proračunsko ili ne-
profitno računovodstvo, objavljuju informacije i dokumente iz ovog 
priloga u propisanim rokovima, u mjeri u kojoj je to primjenjivo, 
odnosno u odgovarajućem ekvivalentnom obliku.

1. Popis informacija i dokumenata

1.1. Informacije i dokumenti o vlasničkoj strukturi
Rok javne objave: petnaest dana od stupanja na snagu ovog 

Pravilnika te ažurirati nakon svake promjene.
Informa-

cija/doku-
ment

Napomena

1. Infor-
macije o 
imateljima 
udjela u 
temeljnom 
kapitalu

Objavljuju se podaci o imateljima poslovnih 
udjela ili dionica u temeljnom kapitalu, količini 
te postotku udjela (uključujući i vlastite poslovne 
udjele odnosno dionice) ili obavijest da ne drži 
vlastite dionice odnosno poslovne udjele.
Dionička društva objavljuju samo informaciju o 
10 najvećih dioničara.

IV. OBJEDINJENI GODIŠNJI IZVJEŠTAJ
Sadržaj objedinjenog godišnjeg izvještaja

Članak 9.
(1) Ministarstvo priprema i objavljuje objedinjeni godišnji iz-

vještaj o pravnim osobama u vlasništvu Republike Hrvatske.
(2) Objedinjeni godišnji izvještaj iz članka 62. Zakona sadrži 

najmanje:
1. pregled portfelja
2. pregled važnih korporativnih događaja
3. objedinjeni prikaz poslovanja
4. rezultat indeksa kvalitete korporativnog upravljanja
5. sektorski pregled ključnih pokazatelja poslovanja
6. informaciju o politici primitaka
7. informaciju o sponzorstvima i donacijama
8. informaciju o primljenim državnim potporama
9. informaciju o politici dividende te obvezi uplate u državni 

proračun
10. pregled poslovanja svake pravne osobe.

V. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE
Rokovi za javnu objavu

Članak 10.
(1) Godišnji i srednjoročni planovi poslovanja prvi put se objav-

ljuju u skladu s Prilogom 1. točkom 1.5. ovoga Pravilnika najkasnije 
do 20. prosinca 2026. godine za poslovnu godinu koja počinje 1. 
siječnja 2027. godine.

(2) Tromjesečni izvještaji poslovanja prvi put se objavljuju u 
skladu s Prilogom 1. točkom 1.6. ovoga Pravilnika za tromjesečje 
koje počinje 1. siječnja 2027. godine najkasnije do 30. travnja 2027. 
godine.

(3) Godišnji izvještaji poslovanja prvi put se objavljuju u skla-
du s Prilogom 1. točkom 1.6. ovoga Pravilnika za poslovnu godinu 
koja počinje 1. siječnja 2026. godine najkasnije do 30. travnja 2027. 
godine.

(4) Ministarstvo će prvi put pripremiti objedinjeni godišnji iz-
vještaj u skladu s člankom 9. stavkom 1. ovog Pravilnika do 31. li-
stopada 2026. godine za 2025. godinu i objaviti ga nakon prihvaćanja 
od strane Vlade Republike Hrvatske.

(5) Iznimno od odredbi ovoga Pravilnika, ako pravne osobe u 
vlasništvu Republike Hrvatske ili Ministarstvo u prvom izvještajnom 
razdoblju ne raspolažu svim potrebnim podacima za izradu planova 
i izvještaja iz stavaka 1. do 3. ovoga članka, odnosno objedinjenog 
godišnjeg izvještaja iz stavka 4. ovoga članka, ti se dijelovi neće obja-
viti, a navedeni planovi i izvještaji izradit će se i objaviti isključivo 
na temelju raspoloživih podataka.

Rokovi za dostavu

Članak 11.
(1) Godišnji i srednjoročni planovi poslovanja prvi put se do-

stavljaju u skladu s člankom 7. stavkom 1. ovoga Pravilnika najka-
snije do 20. prosinca 2026. godine za poslovnu godinu koja počinje 
1. siječnja 2027. godine.

(2) Tromjesečni izvještaji poslovanja prvi put se dostavljaju 
u skladu s člankom 7. stavkom 2. ovoga Pravilnika za tromjesečje 
koje počinje 1. siječnja 2027. godine najkasnije do 30. travnja 2027. 
godine.
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Informa-
cija/doku-

ment
Napomena

4. Informacije 
o ovisnim 
društvima

Objavljuju se podaci o ovisnim društvima, udjeli 
u temeljnom kapitalu ovisnih društava koje 
pravna osoba drži, zajedno s postocima tih udje-
la u odnosu na ukupni temeljni kapital (uključu-
jući i vlastite dionice odnosno poslovne udjele) 
te prikaz organizacijske strukture grupe.

1.2. Informacije i dokumenti o korporativnom upravljanju i 
pravilima zapošljavanja

Rok javne objave: sedam dana od stupanja na snagu ovog Pra-
vilnika te ažurirati nakon svake promjene. U slučaju postojanja dru-
gačijeg roka za objavu, isti je naveden u »Napomeni«.

Informa-
cija/doku-

ment
Napomena

2. Osnivački 
akt

Objavljuje se važeći (pročišćeni) tekst statuta 
dioničkih društava, izjave o osnivanju odnosno 
društvenog ugovora društava s ograničenom 
odgovornošću ili drugi odgovarajući dokument 
kod drugih pravnih osoba.

3. Poslovnici 
o radu 
ključnih 
organa

Objavljuju se važeći (pročišćeni) tekstovi po-
slovnika ključnih organa, uključujući najmanje 
poslovnike o radu uprave, izvršnih direktora, 
nadzornog odbora, upravnog odbora, revizijskog 
odbora i drugih odbora nadzornog odnosno 
upravnog odbora. 

Informacija/dokument Napomena
1. Informacije o članovima organa pravne 

osobe i odborima nadzornog odbora
Objavljuju se informacije o sastavu članova organa pravne osobe, revizijskog odbora i dru-
gih odbora nadzornog odbora odnosno upravnog odbora, njihovi životopisi te informacije o 
početku i trajanju njihovih mandata. Posebno se navodi za svakoga člana nadzornog odbora 
i njegovih pododbora ispunjava li uvjet neovisnosti.
Rok: na kraju kalendarske godine.

2. Informacija o primjeni kodeksa korpora-
tivnog upravljanja

Velike i srednje pravne osobe iz članka 5. stavka 1. ovog Pravilnika objavljuju izjavu o 
primjeni kodeksa korporativnog upravljanja koji pravna osoba primjenjuje. Izjava je sa-
stavni dio godišnjeg izvještaja. Pravne osobe nisu obvezne popunjavati upitnike koji su dio 
izvještavanja o primjeni kodeksa HANFA-e i Zagrebačke burze. U slučaju primjene i drugog 
kodeksa korporativnog upravljanja isti se objavljuje.
Rok: istovremeno s objavom godišnjih izvještaja

3. Informacije o pravilima zapošljavanja Objavljuju se akt o pravilima i uvjetima zapošljavanja.
4. Politika primitaka za članove uprave 

odnosno izvršne direktore i odluka o 
primicima članova nadzornog odnosno 
upravnog odbora.

Velike i srednje pravne osobe iz članka 5. stavka 1. ovog Pravilnika objavljuju važeću Poli-
tiku primitaka za članove uprave odnosno izvršne direktore i odluku o primicima članova 
nadzornog odnosno upravnog odbora.
Rok: 90 dana od stupanja na snagu Uredbe o politici primitaka te po promjeni.

5. Godišnji izvještaj o primicima Jasan i razumljiv izvještaj o primicima koje je pravna osoba isplatila ili se obvezala isplatiti 
svakom trenutačnom i bivšem članu uprave i nadzornog odbora tijekom posljednje poslovne 
godine.
Rok: istovremeno s objavom godišnjih izvještaja 

6. Informacije o značajnim transakcijama 
s povezanim osobama

Objavljuju se obavijesti o značajnim transakcijama s Republikom Hrvatskom, jedinicama 
lokalne i područne (regionalne) samouprave te pravnim osobama u njihovom većinskom 
vlasništvu. Svaka obavijest treba sadržavati: informaciju o vrsti, vrijednosti i datumu sklapa-
nja transakcije, o povezanoj osobi s kojom se transakcija sklapa te o odobrenju transakcije 
od strane nadzornog odnosno upravnog odbora.
Značajnim transakcijama smatraju se, prema članku 263.b stavku 1. i 3. Zakona o trgo-
vačkim društvima, transakcije koje prelaze prag od 1,5 % zbroja dugotrajne i kratkotrajne 
(konsolidirane) imovine utvrđene zadnjim financijskih izvještajima.
Transakcijama s povezanim osobama ne smatraju se poslovi navedeni u članku 263.a stavku 
2. i 3. Zakona o trgovačkim društvima.
Rok: tri dana od sklapanja transakcije.

7. Interni akti povezani s korporativnim 
upravljanjem

Objavljuju se važeći pročišćeni tekstovi svih politika, pravilnika i sličnih akata pravne osobe 
u vlasništvu Republike Hrvatske koji se odnose na korporativno upravljanje, odgovorno 
poslovno ponašanje, utjecaj na okoliš, ljudska prava, sponzorstva, donacije, antikorupcijske 
mjere i drugo.

8. Preuzeta sponzorstva i dane donacije Objavljuje se obavijest s tabličnim prikazom svih preuzetih sponzorstava i danih donacija, u 
kojoj se za svakog primatelja sponzorstva odnosno donacije navode najmanje slijedeći po-
daci: podaci o primatelju sponzorstva odnosno donacije, ugovorenom predmetu sponzorstva 
ili donacije, isplaćenom iznosu u relevantnoj financijskoj godini, te pravnoj osnovi za isplatu 
(naziv ugovora o sponzorstvu, odluka o sklapanju sponzorstva ili davanju donacije).
Rok: istovremeno s objavom godišnjih i tromjesečnih izvještaja.
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Informacija/dokument Napomena
9. Informacije o načinu prijavljivanja 

nepravilnosti
Na mrežnim stranicama je potrebno detaljno objaviti kako je uspostavljen sustav za prijavu 
nepravilnosti u pravnoj osobi u vlasništvu Republike Hrvatske, na koji način se mogu prija-
viti nepravilnosti i kako su zaštićeni prijavitelji nepravilnosti. 

10. Kalendar korporativnih događaja Objavljuje se popis i datum objave (tablično ili na drugi primjeren način) svih značajnih 
korporativnih događaja u idućih dvanaest mjeseci, uključujući datume glavne skupštine od-
nosno skupštine, sjednica nadzornog odbora, datume objave izvještaja o poslovanju, datume 
isplate dividende odnosno udjela u dobiti i datume održavanja sastanaka i konferencija s 
ulagateljima (ako je primjenjivo).
Svako odstupanje od najavljenih planiranih datuma objavljivanja najavljuje se najmanje tri 
radna dana prije predviđenog datuma objavljivanja.
Rok: do 20. prosinca za iduću godinu (potrebno ažurirati u slučaju značajnijih promjena i 
odstupanja).

11. Poziv za glavnu skupštinu odnosno 
skupštinu

Objavljuju se pozivi na glavne skupštine odnosno skupštine, uz navođenje dnevnog reda, 
prijedloga odluke te obrazložena tih prijedloga. U slučaju prijedloga za dopunama dnevnog 
reda odnosno protuprijedloga odluka, objavljuju se i ti prijedlozi.
Rok: sukladno rokovima propisanima zakonom odnosno internim aktima pravne osobe.

12. Odluke glavne skupštine odnosno 
skupštine

Objavljuje se Odluka Glavne skupštine.
Rok: po donošenju Odluke. 

13. Kontakt podaci osobe zadužene za od-
nose s ulagateljima (ako je primjenjivo) 
odnosno kontakt podatci osobe zadužene 
za javnu objavu

Pravne osobe kojima Republika Hrvatska nije jedini dioničar odnosno član društva te prav-
ne osobe koje su izdavatelji dužničkih vrijednosnih papira objavljuju kontakt podatke osoba 
zaduženih za odnose s ulagateljima. Ostale pravne osobe objavljuju kontakt podatke osobe 
zadužene za javnu objavu.

1.3. Informacije i dokumenti o financijskim i nefinancijskim ciljevima te ciljevima povezanima s čimbenicima održivosti te 
njihovu ostvarenju

Rok javne objave: naveden u »Napomeni«
Informacija/dokument Napomena

1. Financijski i nefinancijski ciljevi uklju-
čujući ciljeve povezane s čimbenicima 
održivosti

Objavljuje se dokument iz čl. 27. stavka 1. Zakona.
Rok: po donošenju Odluke Vlade Republike Hrvatske.

2. Izvještaj o ostvarenju financijskih i nefi-
nancijskih ciljeva te ciljeva povezanih s 
čimbenicima održivosti

Objavljuje se u sklopu godišnjih i tromjesečnih izvještaja o poslovanju ili zasebno istovremeno 
s objavom izvještaja putem obrasca iz Priloga 1. točke 3.

1.4. Informacije i dokumenti o značajnim i predvidivim rizicima
Rok javne objave: naveden u »Napomeni«

Informacija/dokument Napomena
1. Politika integriranog upravljanja 

rizicima
Pravna osoba javno objavljuje Politiku integriranog upravljanja rizicima, ako je njezino 
donošenje propisano važećim propisima ili internim aktima pravne osobe.
Politika integriranog upravljanja rizicima obuhvaća načela, odgovornosti i okvir za uprav-
ljanje značajnim i predvidivim rizicima kojima je pravna osoba izložena, posebno rizicima 
koji mogu utjecati na ostvarenje postavljenih ciljeva.
Rok: 30 dana od stupanja na snagu ovog Pravilnika te ažurirati nakon svake izmjene

2. Godišnja procjena rizika Objavljuje se dokument u kojem se navode informacije o značajnim i predvidivim rizicima 
kojima je pravna osoba u vlasništvu Republike Hrvatske izložena u nadolazećem razdoblju 
te mjerama koje se poduzimanju radi upravljanja tim rizicima, osim ako su te informacije 
obuhvaćene drugim javno objavljenim dokumentom.
Rok: do prosinca tekuće godine za iduću godinu

1.5. Informacije i dokumenti o planovima poslovanja
Pravne osobe u vlasništvu Republike Hrvatske koje su upisane u registar proračunskih ili izvanproračunskih korisnika, odnosno u registar 

neprofitnih organizacija, i koje primjenjuju pravila proračunskog odnosno neprofitnog računovodstva, objavljuju odgovarajuću inačicu doku-
menta – financijski plan ili plan rada, koji u njihovom slučaju predstavlja ekvivalent planu poslovanja, u formi propisanoj posebnim propisima.

Rok javne objave: do 20. prosinca tekuće godine
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Informacija/dokument Napomene
1. Godišnji plan poslovanja Objavljuje se najmanje informacija iz obrasca iz Priloga 1. točke 2.1 sa sadržajem iz Priloga 

1. točke 2.
2. Srednjoročni plan poslovanja Objavljuje se najmanje informacija iz obrasca iz Priloga 1. točke 2.2 sa sadržajem iz Priloga 

1. točke 2.

1.6. Financijski i drugi izvještaji
Pravne osobe u vlasništvu Republike Hrvatske koje su upisane u registar proračunskih i izvanproračunskih korisnika ili registar neprofit-

nih organizacija i koje primjenjuju pravila proračunskog odnosno neprofitnog računovodstva objavljuju informacije i dokumente kao cjelovite 
financijske izvještaje za proračunsku godinu i za razdoblja tijekom proračunske godine sa sadržajem, na način i u rokovima predviđenima 
propisima koji uređuju proračunsko odnosno neprofitno računovodstvo.

Rok javne objave: U rokovima predviđenima propisima koji uređuju računovodstvo poduzetnika, proračunsko odnosno neprofitno ra-
čunovodstvo.

Informacija/dokument Napomene
1. Tromjesečni izvještaji Objavljuju se kao tromjesečni financijski izvještaji zajedno s pratećim bilješkama uz finan-

cijske izvještaje, sa sadržajem predviđenim Zakonom, ovim Pravilnikom i propisima koji 
uređuju računovodstvo poduzetnika.
Pravne osobe koje su obveznici konsolidacije financijskih izvještaja u skladu s propisima 
kojima se uređuje računovodstvo poduzetnika, objavljuju kao cjelovite dokumente i kon-
solidirane tromjesečne i polugodišnje financijske izvještaje zajedno s pratećim bilješkama 
uz financijske izvještaje, sa sadržajem predviđenim propisima koji uređuju računovodstvo 
poduzetnika.
Rok: mjesec dana nakon isteka tromjesečja za koje se izvještaj dostavlja (30. travanj, 31. 
srpanj, 31. listopad), uz iznimku četvrtog tromjesečja, za koje se izvještaj dostavlja kao 
nerevidirani godišnji izvještaj, najkasnije do 30. travnja.

2. Godišnji izvještaj Objavljuje se kao cjeloviti dokument godišnji izvještaj i konsolidirani godišnji izvještaj sa 
sadržajem predviđenim propisima koji uređuju računovodstvo poduzetnika, proračunsko ili 
neprofitno računovodstvo.
Rok: do 30. travnja za prethodnu godinu (nerevidirani izvještaj), revidirani izvještaj do 30. 
lipnja za prethodnu godinu, a konsolidirani izvještaj do 30. rujna za prethodnu godinu

3. Revizorski izvještaj Objavljuje se kao sastavni dio godišnjeg izvještaja ili kao samostalni dokument istovreme-
no s godišnjim izvještajem. Revizorski izvještaj objavljuje se kao preslika izvornika kojeg 
su potpisale osobe odgovorne za reviziju godišnjih financijskih izvještaja pravne osobe u 
vlasništvu Republike Hrvatske.
Rok: do 30. lipnja za prethodnu godinu, a konsolidirani financijski izvještaj do 30. rujna za 
prethodnu godinu

4. Odluka o utvrđenju godišnjih financij-
skih izvještaja

Objavljuje se kao sastavni dio godišnjeg izvještaja ili kao samostalni dokument po donoše-
nju Odluke.

5. Prijedlog odluke o upotrebi dobiti ili 
pokriću gubitaka

Objavljuje se kao sastavni dio godišnjeg Izvještaja ili kao samostalni dokument po donoše-
nju Odluke.

6. Odluka o upotrebi dobiti ili pokriću 
gubitaka

Objavljuje se kao sastavni dio godišnjeg Izvještaja ili kao samostalni dokument po donoše-
nju Odluke.

7. Izvještaj prema djelatnostima Izvještaj koji na jasan i nedvosmislen način prikazuje razdvojene prihode i rashode po-
vezane s obavljanjem javnih usluga, u odnosu na prihode i rashode povezane s tržišnim 
djelatnostima.
Način izvještavanja: Prema obrascu »Izvještaj prema djelatnostima« iz Priloga 1. točka 4. 
Obrazac se na odgovarajući način dopunjuje podacima i informacijama iz članka 31. stavak 
3. i 4. Zakona.
Rok: Istovremeno s objavom godišnjih izvještaja, uvažavajući rok utvrđen člankom 75. 
Zakona.

8. Drugi izvještaji koje pravna osoba u 
vlasništvu Republike Hrvatske sastavlja i 
javno objavljuje sukladno primjenjivim 
zakonima

Objavljuje se kao cjeloviti dokument.
Rok: U rokovima propisanima zakonom (ako rok nije zakonom propisan, u roku od pet 
dana od dana kada je izvještaj sastavljen odnosno usvojen)
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1.7. Informacije o javnim uslugama i državnim potporama

Rok javne objave: naveden u »Napomeni«

Informacija/dokument Napomene
1. Informacije o javnim uslugama Pravne osobe u vlasništvu Republike Hrvatske koje pružaju javne usluge objavljuju infor-

macije o ugovorima o pružanju javnih usluga koji su na snazi, navodeći najmanje: predmet 
ugovora, način financiranja javnih usluga, ugovorene jedinične cijene za pružene javne 
usluge, ugovorene iznose subvencija, primitke koje je pravna osoba u vlasništvu Republike 
Hrvatske ostvarila u prethodnoj godini po osnovi pruženih javnih usluga te strukturu istih 
(subvencije i ostali načini financiranja).
Rok objave: istovremeno s objavom godišnjih izvještaja

2. Informacija o primljenim državnim 
potporama

Objavljuje se informacija u kojoj se navodi davatelj državne potpore, vrsta državne potpore 
(npr. zajam, jamstvo i sl.), iznos te svrha državne potpore za sve državne potpore primljene 
u godini na koju se informacija odnosi.
Rok objave: istovremeno s objavom godišnjih izvještaja

2. Sadržaj i obrasci planova za javnu objavu

Dokumenti se javno objavljuju na mrežnim stranicama pravne osobe putem obrasca.

Informacija/
dokument Sadržaj

1. Godišnji plan Skraćeni godišnji plan poslovanja predstavlja sažeti prikaz i ključne informacije o financijskom i operativnom 
poslovanju društva, a sadrži:
i. Kratki pregled i opis pravne osobe
ii. Skraćeni set financijskih podataka i pokazatelja
iii. Kvantificirane financijske i nefinancijske ciljeve, uključujući ciljeve povezane s čimbenicima održivosti kako je 
definirano Uredbom kojom se utvrđuje postupak i kriteriji postavljanja financijskih i nefinancijskih ciljeva uključu-
jući ciljeve povezane s čimbenicima održivosti u pravnim osobama u vlasništvu Republike Hrvatske.
• Navedeni ciljevi se u godišnjem planu pripremaju za nadolazeću godinu i uključuju tri grupe definiranih ciljeva.
iv. Kvalitativne (opisne) ciljeve koji dopunjuju gore navedene kvantitativne ciljeve.
v. Ostale relevantne informacije
• Sadrži dodatne opisne informacije koje pravna osoba smatra nužnim za istaknuti u godišnjem planu za nadola-
zeće razdoblje.

2. Srednjoročni 
plan

Skraćeni srednjoročni plan poslovanja predstavlja sažeti prikaz i ključne informacije o financijskom i operativnom 
poslovanju društva, a sadrži:
i. Kratki pregled i opis pravne osobe
ii. Skraćeni set financijskih podataka i pokazatelja
iii. Kvantificirane financijske i nefinancijske ciljeve, uključujući ciljeve povezane s čimbenicima održivosti odno-
sno isti set informacija, ciljeva i pokazatelja koji su definirani Uredbom kojom se utvrđuje postupak i kriteriji 
postavljanja financijskih i nefinancijskih ciljeva uključujući ciljeve povezane s čimbenicima održivosti u pravnim 
osobama u vlasništvu Republike Hrvatske.
• Navedeni ciljevi se u srednjoročnom planu pripremaju po roll-forward modelu za nadolazeće tri godine (za 
financijske ciljeve) te uključuju dvije grupe definiranih ciljeva.
iv. Kvalitativne (opisne) ciljeve koji dopunjuju gore navedene kvantitativne ciljeve.
v. Ostale relevantne informacije
• Sadrži dodatne opisne informacije koje pravna osoba smatra nužnim za istaknuti u srednjoročnom planu za 
nadolazeće razdoblje.
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2.1 Obrazac skraćenog godišnjeg plana za javnu objavu
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2.2. Obrazac skraćenog srednjoročnog plana za javnu objavu

3. Sadržaj i obrazac izvještaja o ostvarenju financijskih i nefinancijskih ciljeva, uključujući ciljeve povezane  
s čimbenicima održivosti

Informacija/dokument Sadržaj
1. Izvještaj o ostvarenju financijskih 

i nefinancijskih ciljeva te ciljeva 
povezanih s čimbenicima održivosti

Za svaku grupu ciljeva (financijski i nefinancijski ciljevi, uključujući ciljeve povezane s čimbeni-
cima održivosti) se navode:
• Ključni pokazatelji uspješnosti
• Ciljana vrijednost
• Stanje na dan
• Odstupanje od ciljane vrijednosti
• Osvrt na trenutno stanje



STRANICA 24 – BROJ 87	 PONEDJELJAK, 10. KOLOVOZA 2026.NARODNE NOVINE
SLUŽBENI  LIST  REPUBLIKE  HRVATSKE

4. Obrazac izvještaja prema djelatnostima
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B) Opisnog dijela godišnjeg plana poslovanja koji:
• Sadrži ključne poslovne i kontekstualne informacije potrebne 

za razumijevanje financijskog plana, u tekstualnoj formi.
• Opisni dio obuhvaća:
o kratak opis plana poslovanja za sljedeću godinu;
o sažeti prikaz ključnih sastavnica financijskog plana;
o pregled ključnih pretpostavki i ulaznih parametara na kojima 

se plan temelji.
C) Rebalans godišnjeg plana:
Ako je primjenjivo, Rebalans podrazumijeva proces ažuriranja 

godišnjeg plana poslovanja u formatu kako je opisan za izradu go-
dišnjeg plana poslovanja uslijed sljedećih razloga:

• Interni (značajna promjena poslovne politike, koja nije uzro-
kovana vanjskim čimbenicima, a ima utjecaj na inicijalne planske 
veličine);

• Eksterni (značajna promjena uvjeta u poslovnoj okolini, ma-
kroekonomskim i/ili drugim zakonskim uvjetima poslovanja, a koja 
ima utjecaj na inicijalne planske veličine).

2.2. Srednjoročni plan poslovanja
Srednjoročni plan poslovanja predstavlja sažeti prikaz strateš-

kih pravaca aktivnosti za razdoblje od iduće tri godine te uključuje:
• ostvarene rezultate za razdoblje od dvije godine koje su pret-

hodile godini u kojoj se plan izrađuje;
• planirane rezultate za godinu u kojoj se plan izrađuje;
• planirane rezultate iduće godine za koju se u tekućoj godini 

provodi proces izrade godišnjeg plana poslovanja te
• planirane rezultate za dvije godine koje slijede iza godine za 

koju se izrađuje godišnji plan poslovanja u tekućoj godini.
Srednjoročni plan poslovanja ažurira se jednom godišnje po 

načelu kontinuiranog planiranja, na način da se razdoblje plana 
produljuje za jednu godinu, uz istodobni osvrt na ostvarenje tekuće 
godine.

Srednjoročni plan poslovanja sadrži:
A) Srednjoročni financijski plan poslovanja koji uključuje:
• plansku bilancu
• plan računa dobiti i gubitka
• planirani novčanih tokova
• dodatne informacije (definirane u listu MFIN)
• prikaz relevantnih sektorskih (industrijskih) pokazatelja po-

slovanja
B) Opisni dio srednjoročnog plana poslovanja koji uključuje:
• opisne elemente, odnosno poslovne podatke koji su ključni za 

razumijevanje konteksta dostavljenih planova u tekstualnoj formi.
• izrađuje se na temelju:
– pregleda strateškog okruženja
– ocjene ostvarenja prethodnih razdoblja srednjoročnog plana 

poslovanja
– očekivanja dionika
– opisa strateških aktivnosti
– drugih relevantnih informacija o operativnom poslovanju.

2.3. Tromjesečni izvještaji
Tromjesečni izvještaj o poslovanju daje prikaz financijskog 

položaja, rezultata poslovanja i ostvarenja ciljeva pravne osobe za 
izvještajno razdoblje. Tromjesečni izvještaj poslovanja uključuje:

PRILOG 2.

DOSTAVA DOKUMENATA
Pravne osobe u vlasništvu Republike Hrvatske dokumente izra-

đuju i dostavljaju prema sadržaju i rokovima sukladno odredbama 
članaka 7. i 8. ovog Pravilnika.

Sve pravne osobe u vlasništvu Republike Hrvatske koje su upi-
sane u registar proračunskih i izvanproračunskih korisnika ili re-
gistar neprofitnih organizacija dostavljaju financijske izvještaje, sa 
sadržajem i u rokovima propisanim u ovom poglavlju te uvažavajući 
pravila proračunskog odnosno neprofitnog računovodstva.

1. Popis dokumenata te rokovi dostave
Dokument Rok dostave

Planovi poslovanja
1. Godišnji plan 

poslovanja
do 20. prosinca tekuće godine

2. Srednjoročni plan 
poslovanja

do 20. prosinca tekuće godine

Izvještaji poslovanja
3. Tromjesečni izvje-

štaji/Tromjesečni 
izvještaji konsoli-
dirani

mjesec dana nakon isteka tromjesečja 
za koje se izvještaj dostavlja (30. travanj, 
31. srpanj, 31. listopad), uz iznimku 
četvrtog tromjesečja, za koje se izvje-
štaj dostavlja kao nerevidirani godišnji 
izvještaj, najkasnije do 30. travnja

4. Godišnji izvještaj do 30. travnja za prethodnu godinu 
(nerevidirani izvještaj),
revidirani izvještaj do 30. lipnja za pret-
hodnu godinu, a
konsolidirani izvještaj do 30. rujna za 
prethodnu godinu

5. Revizorski izvještaj do 30. lipnja za prethodnu godinu, a 
konsolidirani financijski izvještaj do 30. 
rujna za prethodnu godinu

Ad-hoc i drugi izvještaji
6. Upitnik vezano za 

Indeks korporativ-
nog upravljanja

do 30. travnja za prethodnu godinu

7. Ad-hoc izvještaji Pravne osobe dužne su, na zahtjev, do-
staviti ad-hoc izvještaj u traženoj formi 
i sadržaju

2. Sadržaj financijskih i drugih planova i izvještaja

2.1 Godišnji plan
Godišnji plan poslovanja predstavlja prikaz i detaljan program 

operativnog i financijskog poslovanja pravne osobe. Godišnji plan 
poslovanja sastoji se od:

A) Godišnjeg financijskog plana poslovanja, koji sadrži:
• Plansku bilancu,
• Plan računa dobiti i gubitka,
• Plan novčanih tokova,
• Dodatne informacije (definirane u listu MFIN)
• Prikaz relevantnih sektorskih (industrijskih) pokazatelja po-

slovanja
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o neto dobit, EBITDA i bruto marža, apsolutno i u postotku;
o stanje i promjene u imovini i strukturi imovine;
o stanje i promjene u dugotrajnoj imovini, gdje je relevantno;
o stanje i promjene u radnom kapitalu, naplati, rezervacijama, 

itd.;
o opis izvanrednih poslovnih događaja, ako ih je bilo;
o opis značajnijih investicija i ulaganja;
o promjene u strukturi duga;
o opis promjena u ključnim pokazateljima poslovanja (likvid-

nost, zaduženost, aktivnost i profitabilnost) te
o usporedbu ostvarenih rezultata s planom poslovanja i s rezul-

tatima prethodne godine.
• osvrta na ključne čimbenike poslovanja koji uključuje:
o komentar na ostvarenje ciljeva i očekivanja ključnih dionika;
o opis ključnih izazova i postignuća u izvještajnoj godini;
o analizu promjena na tržištu kupaca i njihov utjecaj na po-

slovanje;
o analizu promjena na tržištu dobavljača, uključujući kretanje 

cijena ključnih inputa i njihov utjecaj na troškove i marže;
o osvrt na tehnološke promjene i njihov utjecaj na poslovanje;
o osvrt na promjene u regulatornom okružju i, prema potrebi, 

troškove prilagodbe;
o osvrt na makroekonomska kretanja i njihov utjecaj na poslo-

vanje pravne osobe).
C) Godišnji financijski izvještaji prema Zakonu o računovodstvu
• Izvještaj o financijskom položaju (bilanca),
• Račun dobiti i gubitka (izvještaj o ostaloj sveobuhvatnoj do-

biti),
• Izvještaj o novčanim tokovima,
• Izvještaj o promjenama kapitala,
• Bilješke uz godišnje financijske izvještaje,
• GFI-POD za potrebe statistike i GFI-POD za potrebe javne 

objave,
• Godišnji revidirani financijski izvještaji,
• Odluku Skupštine o raspodjeli dobiti ili pokriću gubitka,
• financijske pokazatelje poslovanja,
• Izjavu o neaktivnosti,
• Izvještaj poslovodstva.
D) Izvještaj o financijskim i nefinancijskim ciljevima, uključujući 

ciljeve povezane s čimbenicima održivosti
Za svaku grupu ciljeva (financijski i nefinancijski ciljevi, uklju-

čujući ciljeve povezane s čimbenicima održivosti) se navode:
• ključni pokazatelji uspješnosti
• ciljana vrijednost
• stanje na dan
• odstupanje od ciljane vrijednosti
• osvrt na trenutno stanje

2.5. Revizorski izvještaj
Dostavlja se kao sastavni dio godišnjeg izvještaja ili kao sa-

mostalni dokument. Revizorski izvještaj dostavlja se kao preslika 
izvornika koji su potpisale osobe odgovorne za reviziju godišnjih 
financijskih izvještaja pravne osobe u vlasništvu Republike Hrvatske.

A) Tromjesečni financijski izvještaj koji sadrži:
• Izvještaj o financijskom položaju (bilancu), s usporedbom 

izvještajnog i prethodnog razdoblja te pripadajućim indeksima pro-
mjena;

• Račun dobiti i gubitka (izvještaj o sveobuhvatnoj dobiti), s 
usporedbom izvještajnog i prethodnog razdoblja te pripadajućim 
indeksima promjena;

• Izvještaj o novčanim tokovima, s prikazom primitaka i izdata-
ka po osnovnim kategorijama novčanih tokova, izrađen primjenom 
direktne ili indirektne metode

• Dodatne informacije (obrazac MFIN)
• Prikaz planiranih ključnih sektorskih (industrijskih) pokaza-

telja poslovanja koji se sastoje se od pokazatelja poslovanja speci-
fičnih za pojedini sektor/industriju u kojem pravna osoba posluje.

B) Opisni dio tromjesečnog izvještaja o poslovanju koji:
• sadrži ključne informacije potrebne za razumijevanje poslo-

vanja u izvještajnom razdoblju;
• daje obrazloženje značajnijih odstupanja i poslovnih događaja 

te se izrađuje se u tekstualnom obliku.
C) Izvještaj o financijskim i nefinancijskim ciljevima, uključujući 

ciljeve povezane s čimbenicima održivosti
Za svaku grupu ciljeva (financijski i nefinancijski ciljevi, uklju-

čujući ciljeve povezane s čimbenicima održivosti) se navode:
• ključni pokazatelji uspješnosti
• ciljana vrijednost
• stanje na dan
• odstupanje od ciljane vrijednosti
• osvrt na trenutno stanje.

2.4. Godišnji izvještaj o poslovanju
Godišnji izvještaj o poslovanju daje cjelovit prikaz financijskog 

položaja, rezultata poslovanja i ključnih čimbenika koji su utjecali 
na poslovanje pravne osobe u izvještajnoj godini. Godišnji izvještaj 
o poslovanju uključuje:

A) Godišnji financijski izvještaj o poslovanju koji se sastoji od:
• Izvještaja o financijskom položaju (bilanca);
• Računa dobiti i gubitka (izvještaja o sveobuhvatnoj dobiti);
• Izvještaja o novčanom toku u jednom od dva formata (direk-

tna ili indirektna metoda);
• dodatnih informacija (obrazac MFIN);
• prikaza ključnih sektorskih (industrijskih) pokazatelja poslo-

vanja;
• analize duga;
• transakcija s državom i pravnim osobama u kojima država 

ima većinski udio te pregleda dodijeljenih državnih potpora kao i 
plaćanja državnog sektora i lokalne samouprave u korist pravnih 
osoba;

• pregleda ulaganja u zemljišta i građevinske objekte;
• pregleda financijskih ulaganja te
• pregleda danih donacija i sponzorstava
B) Opisni dio godišnjeg izvještaja o poslovanju koji se sastoji od:
• financijske analize poslovne godine, s osvrtom na:
o prihode i rashode po glavnim kategorijama (redovne i izvan-

redne prihode po vrstama i glavne kategorije troškova) uz obrazlo-
ženje značajnih odstupanja u odnosu na plan i prethodnu godinu;
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– uloge medijatora i razlike prema drugim metodama rješa-
vanja sukoba

– psihološki, filozofski i etički aspekti medijacije
– faze, metode i tehnike medijacije.
2. Praktična nastava – učenje iz iskustva (znanstvene metode):
– igranje uloga i simulacija predmeta
– uvježbavanje sljedećih vještina i tehnika medijacije:
a) aktivno slušanje
b) postavljanje pravih pitanja
c) preoblikovanje
d) neutralnost i višesmjerna komunikacija
e) ohrabrivanje i odavanje priznanja
f) održavanje ravnoteže moći/snaga.
3. Ispit za medijatora polaže se pred povjerenstvom sastavlje-

nim od najmanje tri trenera za osnovnu obuku medijatora, a ispitom 
se utvrđuje savladavanje gradiva osnovne obuke u odnosu na:

– teorijski pristup i specifičnosti medijacije
– stadije medijacije
– simulaciju vještina i tehnika u medijaciji.
(2) Informacije o provedbi ispita (način prijave, obrazac prijave, 

mjesto i vrijeme održavanja, relevantni propisi i literatura) institu-
cija za medijaciju objavljuje na mrežnim stranicama institucije za 
medijaciju.

(3) Uspjeh na ispitu ocjenjuje se ocjenom »položio« ili »nije 
položio«.

(4) Polaznik je uspješno položio ispit ako je ostvario najmanje 
70 % od mogućeg broja bodova.

(5) Institucija za medijaciju vodi zapisnik o provedbi ispita koji 
sadrži:

1. datum i mjesto provođenja ispita
2. podatke o polaznicima (ime i prezime, OIB, adresa prebi-

vališta)
3. mogući broj bodova
4. ostvareni broj bodova svakog polaznika
5. ime i prezime te popis trenera odnosno članova povjerenstva.
(6) Polaznici koji nisu sudjelovali u nastavi u trajanju od 40 sati, 

nisu nakon nastave pristupili ispitu ili nisu položili ispit za medija-
tora ne mogu steći potvrdu za medijatora.

(7) Institucije za medijaciju izdaju potvrdu o provedenoj obuci 
te ju dostavljaju polazniku.

(8) Za svakog polaznika vodi se spis predmeta koji sadrži:
1. obrazac prijave polaznika
2. presliku potvrde o pohađanju obuke
3. zapisnik o provedbi ispita
4. arhivski primjerak izdane potvrde
5. ostale dokumente.
(9) Institucije za medijaciju vode upisnik izdanih potvrda o 

provedenoj osnovnoj obuci za medijatora.

Članak 4.
(1) Dodatna obuka provodi se za grupu od najviše 24 polaznika 

koji su upisani u Registar medijatora. Dodatna obuka traje najmanje 
20 sati, a provodi se po sljedećem programu:

MINISTARSTVO PRAVOSUĐA, 
UPRAVE I DIGITALNE 

TRANSFORMACIJE
1100

Na temelju članka 9. stavka 9. Zakona o medijaciji (»Narodne 
novine«, broj 27/26.) ministar pravosuđa, uprave i digitalne trans
formacije donosi

PRAVILNIK
O INSTITUCIJAMA ZA MEDIJACIJU

I. OPĆE ODREDBE
Članak 1.

Pravilnikom o institucijama za medijaciju (dalje u tekstu: Pra-
vilnik) propisuju se uvjeti za davanje suglasnosti institucijama za 
medijaciju za provođenje obuke za medijatora i trenera te za pro-
vođenje medijacije, način provođenja osnovne i dodatne obuke za 
medijatora i obuke za trenera, sadržaj i način dostave Nacionalnom 
centru za medijaciju (dalje u tekstu: Nacionalnom centru) plana 
provođenja obuke za medijatora i trenera, vođenje evidencije pola-
znika obuke za medijatora i obuke za trenera, sadržaj i način dostave 
informacija Nacionalnom centru od strane institucija za medijaciju 
o medijacijama, njihovu trajanju i ishodu te sadržaj, način vođenja 
i oblik registra institucija za medijaciju te način upisa u Registar 
institucija za medijaciju.

II. UVJETI ZA DAVANJE SUGLASNOSTI CENTRA
Članak 2.

(1) Nacionalni centar će pravnoj osobi dati suglasnost za pro-
vedbu obuke za medijatora i/ili za provođenje obuke za trenera ako 
ima najmanje tri osposobljene osobe za provođenje obuke – ima-
telja potvrde za trenera za medijatore koji će provoditi obuku u toj 
pravnoj osobi i koji su upisani u Registar medijatora, odgovarajući 
prostor za održavanje i provođenje obuke površine najmanje 45 m², 
kao i usvojeni program obuke.

(2) Nacionalni centar će pravnoj osobi dati suglasnost za pro-
vođenje medijacije ako ima najmanje tri medijatora koji će provoditi 
medijaciju u toj pravnoj osobi i koji su upisani u Registar medijatora 
te odgovarajući prostor za provođenje medijacije površine najmanje 
12 m².

III. PROVOĐENJE OSNOVNE I DODATNE OBUKE ZA 
MEDIJATORA I OBUKE ZA TRENERA

Članak 3.
(1) Osnovna obuka provodi se za grupu od najviše 24 polaznika 

i traje najmanje 40 sati, a provodi se po sljedećem programu:
1. Teorijska nastava o medijaciji:
– definicija, načela, ciljevi i stilovi medijacije
– pravni okvir medijacije u Republici Hrvatskoj i Europskoj 

uniji
– hrvatski sustav i struktura medijacije (izvansudska medijacija 

i medijacija pri sudovima)
– teorija i analiza sukoba



STRANICA 28 – BROJ 87	 PONEDJELJAK, 10. KOLOVOZA 2026.NARODNE NOVINE
SLUŽBENI  LIST  REPUBLIKE  HRVATSKE

(3) Informacije o provedbi ispita (način prijave, obrazac prijave, 
mjesto i vrijeme održavanja, relevantni propisi i literatura) institu-
cija za medijaciju objavljuje na mrežnim stranicama institucije za 
medijaciju.

(4) Uspjeh polaznika na ispitu ocjenjuje se ocjenom »položio« 
ili »nije položio«.

(5) Polaznik je uspješno položio ispit ako je ostvario najmanje 
70 % od mogućeg broja bodova.

(6) Polaznici koji nisu sudjelovali u obuci u trajanju od 40 sati, 
nisu pristupili ispitu ili nisu položili ispit za trenera ne mogu steći 
potvrdu za trenera.

(7) Osobe koje su stekle potvrdu za trenera mogu samostalno 
provoditi obuku nakon položenog ispita u okviru institucije za me-
dijaciju u skladu s ovim Pravilnikom.

(8) Institucija za medijaciju vodi zapisnik o provedbi ispita koji 
obvezno sadrži:

1. datum i mjesto provođenja ispita
2. podatke o polaznicima (ime i prezime, OIB, adresa prebi-

vališta)
3. mogući broj bodova
4. ostvareni broj bodova svakog polaznika
5. ime i prezime te potpis trenera odnosno članova povjerenstva 

koje je provelo ispit.
(9) Polaznici koji nisu sudjelovali u nastavi u trajanju od 40 sati, 

nisu nakon nastave pristupili ispitu ili nisu položili ispit za trenera 
ne mogu steći potvrdu za trenera.

(10) Institucije za medijaciju izdaju potvrdu o provedenoj obuci 
i dostavljaju je polazniku.

(11) Za svakog polaznika vodi se spis predmeta koji sadrži:
1. obrazac prijave polaznika
2. presliku potvrde o pohađanju obuke
3. zapisnik o provedbi ispita
4. arhivski primjerak izdane potvrde
5. ostale dokumente.
(12) Institucije za medijaciju vode upisnik izdanih potvrda o 

provedenoj obuci za trenera.

IV. PLAN PROVOĐENJA OBUKE
Članak 6.

(1) Institucije za medijaciju dužne su Nacionalnom centru 
elektroničkim putem, najkasnije do kraja svake kalendarske godine, 
dostaviti plan provođenja obuke za medijatora i trenera za sljedeću 
kalendarsku godinu.

(2) Plan provođenja obuke za medijatora i trenera sadrži:
1. naziv obuke
2. trajanje obuke
3. ciljnu skupinu polaznika
4. mjesto održavanja obuke
5. vrijeme održavanja obuke izraženo tromjesečno
6. način održavanja obuke.

V. DOSTAVA INFORMACIJA O MEDIJACIJAMA
Članak 7.

(1) Institucije za medijaciju dužne su Nacionalnom centru elek-
troničkim putem, polugodišnje, dostavljati informacije o medijaci-
jama.

1. Teorijska nastava o medijaciji:
– sudjelovanje više medijatora u medijaciji (komedijacija)
– višestranačka medijacija (tri i više stranaka u medijaciji)
– medijacija sa skupinama (stranke su različite interesne sku-

pine).
2. Praktična nastava – učenje iz iskustva (znanstvene metode):
– igranje uloga i simulacija predmeta komedijacije, višestranač-

ke medijacije i medijacije sa skupinama
– primjena vještina i tehnika medijacije.
(2) Institucije za medijaciju izdaju potvrdu o provedenoj obuci 

i dostavljaju je polazniku.
(3) Za svakog polaznika vodi se spis predmeta koji sadrži:
1. obrazac prijave polaznika
2. presliku potvrde o pohađanju obuke
3. arhivski primjerak izdane potvrde
4. ostale dokumente.
(4) Institucije za medijaciju vode upisnik izdanih potvrda o 

provedenoj dodatnoj obuci za medijatora.

Članak 5.
(1) Obuci za trenera mogu pristupiti osobe koje su upisane u 

Registar medijatora te su sudjelovale u najmanje deset medijacija u 
svojstvu medijatora, o čemu će se od medijatora zatražiti potvrda.

(2) Obuka za trenere provodi se za grupu od najviše 12 polazni-
ka i traje najmanje 40 sati, a provodi se prema sljedećem programu:

1. Oblikovanje treninga i vještina prezentacije:
– načela poučavanja odraslih
– ciklus treninga
– razumijevanje potreba za treningom
– određivanje svrhe i ciljeva treninga
– odlučivanje o sadržaju treninga
– priprema materijala za trening
– karakteristike učinkovite prezentacije.
2. Metode poučavanja odraslih:
– razlike između metoda i stilova učenja
– razumijevanje različitih potreba sudionika
– utvrđivanje potreba polaznika treninga
– korištenje uputa
– metode poučavanja odraslih: predavanje, rasprava, igra, si-

mulacija, igra uloga, studija slučaja, prezentacija, vježba
– radionica kao metoda iskustvenog učenja
– prezentacija stečenih vještina.
3. Vještine facilitacije, izrada programa treninga, evaluacija:
– vještine facilitacije
– povratne informacije
– izrada programa treninga u skladu s metodama učenja i po-

dručjem učenja
– vježbanje aktivnosti
– evaluacija treninga.
4. Ispit za trenera polaže se pred povjerenstvom sastavljenim 

od najmanje tri trenera i ispitom se utvrđuje je li savladano gradivo 
obuke za trenera u odnosu na:

– plan treninga
– didaktiku
– korištenje alata.
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(2) U Registar će se za instituciju za medijaciju koja je dobila 
suglasnost za provođenje obuke za medijatora odnosno za provo-
đenje obuke za trenera upisati i podatke o trenerima koji provode 
obuke u toj instituciji, a upisani su u Registar medijatora.

(3) U Registar će se za instituciju za medijaciju koja je dobila 
suglasnost za provođenje medijacije upisati i podaci o medijatori-
ma koji provode medijaciju u toj instituciji, a upisani su u Registar 
medijatora.

(4) U Registar će se na zahtjev institucije za medijaciju upisati 
određeno područje medijacije kojim se institucija za medijaciju bavi.

Članak 11.
(1) Institucija za medijaciju dužna je o svakoj promjeni podata-

ka upisanih u Registar pisanim putem obavijestiti Nacionalni centar, 
radi upisa nastale promjene.

(2) Nacionalni centar može pribaviti podatke o promjeni i pro-
mjenu provesti i po službenoj dužnosti.

VII. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE
Članak 12.

Registar iz članka 8. ovog Pravilnika će se uspostaviti u roku od 
osam dana od dana stupanja na snagu ovog Pravilnika.

Članak 13.
Upisi iz Registra institucija za medijaciju koji su izvršeni na 

temelju Pravilnika o institucijama za medijaciju (»Narodne novine«, 
broj 100/23.) Nacionalni centar će po službenoj dužnosti prenijeti u 
Registar iz članka 12. ovoga Pravilnika.

Članak 14.
(1) Institucije za medijaciju koje su dobile suglasnost iz član-

ka 10. stavka 1. Pravilnika o registru izmiritelja i standardima za 
akreditiranje institucija za mirenje i izmiritelja (»Narodne novine«, 
broj 59/11.) i Pravilnika o institucijama za medijaciju (»Narodne 
novine«, broj 100/23.) Nacionalni centar će pozvati da u roku od 30 
dana dostave podatke o medijatorima i/ili trenerima koji provode 
medijaciju odnosno obuku u toj instituciji, a upisani su u Registar 
medijatora.

(2) Instituciji za medijaciju koja ne dostavi podatke o najmanje 
tri medijatora Nacionalni centar će uskratiti suglasnost za provođe-
nje medijacije, a instituciji za medijaciju koja ne dostavi podatak 
o najmanje tri trenera Nacionalni centar će uskratiti suglasnost za 
provođenje obuke za medijatora odnosno trenera.

Članak 15.
(1) Ovaj Pravilnik stupa na snagu osmoga dana od dana objave 

u »Narodnim novinama«.
(2) Stupanjem na snagu ovoga Pravilnika prestaje važiti Pravil-

nik o institucijama za medijaciju (»Narodne novine«, broj 100/23.).
Klasa: 011-02/26-01/11 
Urbroj: 514-04-01/02-26-05 
Zagreb, 29. srpnja 2026.

Ministar 
Damir Habijan, v. r.

1101
Na temelju članka 10. stavka 7. Zakona o medijaciji (»Narodne 

novine«, broj 27/26.) ministar pravosuđa, uprave i digitalne trans
formacije donosi

(2) Informacije o medijacijama iz stavka 1. ovoga članka su:
– broj zaprimljenih prijedloga za medijaciju
– broj prihvaćenih prijedloga za medijaciju
– način na koji je stranka saznala za mogućnost rješavanja spo-

ra medijacijom
– vrsta spora za čije rješavanje se predlaže medijacija te je li u 

odnosu na spor u tijeku sudski postupak
– jesu li stranke u medijaciji imale opunomoćenika
– trajanje medijacije i način dovršetka medijacije.
(3) Institucije za medijaciju dužne su Nacionalnom centru elek-

troničkim putem dostaviti i druge podatke koje Nacionalni centar 
zatraži.

(4) Institucije za medijaciju dužne su u roku od pet dana od 
dana dovršetka informativnog sastanka o medijaciji i/ili od dana 
dovršetka medijacije elektroničkim putem dostaviti Nacionalnom 
centru izdanu potvrdu o dovršetku informativnog sastanka o me-
dijaciji i/ili potvrdu o načinu dovršetka medijacije.

VI. REGISTAR INSTITUCIJA ZA MEDIJACIJU
Članak 8.

(1) Registar institucija za medijaciju (dalje u tekstu: Registar) 
vodi Nacionalni centar.

(2) Registar je javan.
(3) Svatko ima pravo uvida, bez dokazivanja pravnog interesa, 

u podatke upisane u Registar.
(4) Registar se vodi u elektroničkom obliku.
(5) Radi dostupnosti informacija o institucijama za medijaciju 

Nacionalni centar objavljuje Registar na svojoj mrežnoj stranici.

Članak 9.
(1) Nakon pravomoćnosti rješenja o davanju suglasnosti za pro-

vođenje osnovne obuke i dodatne obuke za medijatora, za provođe-
nje obuke za trenera, i/ili za provođenje medijacije, Nacionalni cen-
tar po službenoj dužnosti upisuje instituciju za medijaciju u Registar.

(2) Nakon pravomoćnosti rješenja o opozivu suglasnosti za pro-
vođenje osnovne obuke i dodatne obuke za medijatora, za provođe-
nje obuke za trenera, i/ili za provođenje medijacije, Nacionalni cen-
tar po službenoj dužnosti briše instituciju za medijaciju iz Registra.

Članak 10.
(1) U Registar se upisuju sljedeći podaci:
1. registarski broj upisa u Registar
2. datum upisa u Registar
3. naziv institucije za medijaciju
4. osobni identifikacijski broj institucije za medijaciju (OIB)
5. sjedište institucije za medijaciju
6. podatak o rješenju na temelju kojeg je izvršen upis
7. datum pravomoćnosti rješenja na temelju kojeg je izvršen 

upis
8. podatak ima li institucija za medijaciju suglasnost za provo-

đenje obuke za medijatora, za provođenje obuke za trenera i/ili za 
provođenje medijacije

9. promjena podataka upisanih u Registar
10. brisanje institucije za medijaciju iz Registra
11. podatak o rješenju na temelju kojeg je izvršeno brisanje
12. datum pravomoćnosti rješenja na temelju kojeg je izvršeno 

brisanje.
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podataka o osobnom identifikacijskom broju podnositelja zahtjeva 
(OIB) iz točke 4. stavka 1. ovoga članka, dok će iz točke 5. stavka 
1. ovoga članka Nacionalni centar objaviti samo mjesto prebivališta 
podnositelja zahtjeva bez naznake adrese.

III. UPIS U REGISTAR
Članak 5.

(1) U Registar se može upisati medijator:
– koji je stekao potvrdu od ovlaštene institucije za medijaciju ili 

potvrdu od ovlaštene institucije sa sjedištem na području Europske 
unije o provedenoj obuci za medijatora u trajanju od najmanje 40 
sati

– koji je stekao razinu kvalifikacije na razini 7.1.sv ili 7.1.st 
Hrvatskog kvalifikacijskog okvira i

– protiv kojeg se ne vodi kazneni postupak zbog kaznenog djela 
koje se goni po službenoj dužnosti.

(2) Potvrdom iz stavka 1. podstavka 1. ovoga članka dokazuje se 
da je subjekt upisa završio osnovnu obuku za medijatora u trajanju 
od najmanje 40 sati i da je položio ispit.

IV. POSTUPAK UPISA
Članak 6.

(1) Zahtjevu za upis se prilaže:
1. preslika osobne iskaznice
2. potvrda iz članka 5. stavka 1. podstavka 1. ovoga Pravilnika 

u izvorniku ili ovjerenoj preslici
3. dokaz o završenoj razini obrazovanja 7.1 sv ili 7.1 st Hrvat-

skog kvalifikacijskog okvira
4. uvjerenje nadležnog suda da se protiv medijatora ne vodi 

kazneni postupak zbog kaznenog djela koje se goni po službenoj 
dužnosti ne starije od mjesec dana od dana podnošenja zahtjeva za 
upis u Registar

5. podatak o osobnom identifikacijskom broju (OIB).
(2) Ako se zahtijeva upis podataka o instituciji za medijaciju 

u kojoj medijator provodi medijaciju, zahtjevu se prilaže suglasnost 
institucije za medijaciju.

(3) Ako se zahtijeva upis podataka o provedenoj dodatnoj obu-
ci, uz zahtjev se prilaže potvrda ovlaštene institucije za medijaciju o 
provedenoj dodatnoj obuci.

(4) Ako se zahtijeva upis podataka o provedenoj obuci za trene-
ra, uz zahtjev se prilaže potvrda ovlaštene institucije za medijaciju o 
provedenoj obuci za trenera.

(5) Ako se zahtijeva upis podataka o instituciji za medijaciju u 
kojoj medijator provodi obuku za medijatora i/ili trenera, zahtjevu 
se prilaže suglasnost institucije za medijaciju.

(6) O upisu u Registar Nacionalni centar donosi rješenje.

Članak 7.
(1) Subjekti upisa dužni su za svaku promjenu podataka upisa-

nih u Registar pisanim putem obavijestiti Nacionalni centar.
(2) Nacionalni centar može i sam pribaviti podatke o promjeni 

i iste upisati po službenoj dužnosti.

Članak 8.
Nacionalni centar će donijeti rješenje o brisanju iz Registra na 

zahtjev medijatora ili po službenoj dužnosti kad utvrdi:
– da nisu postojali uvjeti na temelju kojih je medijator upisan 

u Registar

PRAVILNIK
O REGISTRU MEDIJATORA

I. OPĆE ODREDBE
Članak 1.

Pravilnikom o registru medijatora (dalje u tekstu: Pravilnik) 
propisuje se sadržaj, način vođenja i oblik registra medijatora te 
način ispunjenja dužnosti usavršavanja medijatora.

II. REGISTAR MEDIJATORA
Članak 2.

(1) Registar medijatora (dalje u tekstu: Registar) vodi Nacional-
ni centar za medijaciju (dalje u tekstu: Nacionalni centar).

(2) Registar je javan.
(3) Svatko ima pravo uvida, bez dokazivanja pravnog interesa, 

u podatke upisane u Registar.
(4) Registar se vodi u elektroničkom obliku.

Članak 3.
Medijatori se upisuju na temelju rješenja o upisu u Registar 

nakon podnošenja zahtjeva za upis i dostave potrebnih dokumenata 
prema odredbama ovoga Pravilnika.

Članak 4.
(1) U Registar se upisuju sljedeći podaci:
1. registarski broj upisa u Registar
2. datum upisa u Registar
3. ime i prezime podnositelja zahtjeva
4. osobni identifikacijski broj podnositelja zahtjeva (OIB)
5. prebivalište podnositelja zahtjeva
6. broj i datum potvrde o provedenoj obuci za medijatora te 

naziv ovlaštene institucije za medijaciju koja je izdala potvrdu
7. podatak o rješenju na temelju kojeg je izvršen upis
8. datum pravomoćnosti rješenja na temelju kojeg je izvršen 

upis
9. podatak o brisanju medijatora iz Registra i datum brisanja 

iz Registra
10. podatak o rješenju na temelju kojeg je izvršeno brisanje 

medijatora iz Registra
11. datum pravomoćnosti rješenja na temelju kojeg je izvršeno 

brisanje medijatora iz Registra.
(2) U Registar će se na zahtjev medijatora upisati sljedeći po-

daci:
1. podatak o instituciji za medijaciju u kojoj medijator provodi 

medijaciju uz prethodnu suglasnost institucije za medijaciju
2. određeno područje medijacije kojim se medijator bavi
3. broj i datum potvrde o provedenoj dodatnoj obuci te naziv 

ovlaštene institucije za medijaciju koja je izdala potvrdu
4. broj i datum potvrde o provedenoj obuci za trenera te naziv 

ovlaštene institucije za medijaciju koja je izdala potvrdu
5. podatak o instituciji za medijaciju u kojoj trener provodi obu-

ku za medijatora i/ili trenera uz prethodnu suglasnost institucije za 
medijaciju.

(3) Radi dostupnosti informacija o medijatorima Nacionalni 
centar objavljuje podatke iz Registra na svojoj mrežnoj stranici, osim 
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za mirenje i izmiritelja (»Narodne novine«, broj 13/10.), Pravilnika 
o registru izmiritelja i standardima za akreditiranje institucija za 
mirenje i izmiritelja (»Narodne novine«, broj 59/11.) i Pravilnika 
o registru medijatora (»Narodne novine«, broj 100/23.) Nacionalni 
centar će po službenoj dužnosti prenijeti u Registar iz članka 11. 
ovoga Pravilnika.

Članak 13.
Osobe koje su stekle certifikat za izmiritelja iz članka 9. stavka 

1. Pravilnika o registru izmiritelja i standardima za akreditiranje 
institucija za mirenje i izmiritelja (»Narodne novine«, broj 13/10.), 
iz članka 9. stavka 1. Pravilnika o registru izmiritelja i standardima 
za akreditiranje institucija za mirenje i izmiritelja (»Narodne no-
vine«, broj 59/11.) ili iz članka 5. Pravilnika o registru medijatora 
(»Narodne novine«, broj 100/23.) i ispunjavaju uvjete iz članka 10. 
stavka 3. Zakona o medijaciji mogu najkasnije u roku od godinu 
dana od dana stupanja na snagu ovog Pravilnika podnijeti zahtjev 
za upis u Registar.

Članak 14.
Razdoblje od dvije godine iz članka 9. stavka 2. ovoga Pravil-

nika za medijatore iz članka 12. ovoga Pravilnika počinje teći stu-
panjem na snagu ovoga Pravilnika.

Članak 15.
Stupanjem na snagu ovoga Pravilnika prestaje važiti Pravilnik o 

Registru medijatora (»Narodne novine«, broj 100/23.).

Članak 16.
Ovaj Pravilnik stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 

»Narodnim novinama«.
Klasa: 011-02/26-01/10 
Urbroj: 514-04-01/02-26-04 
Zagreb, 29. srpnja 2026.

Ministar 
Damir Habijan, v. r.

1102
Na temelju članka 14. stavka 10., članka 18. stavka 4. i članka 

26. stavka 5. Zakona o medijaciji (»Narodne novine«, broj 27/26.) 
ministar nadležan za poslove pravosuđa, uprave i digitalne transfor-
macije donosi

P RA VI L N I K
O OBRASCIMA POTVRDA KOJE SE IZDAJU NA 
INFORMATIVNOM SASTANKU O MEDIJACIJI I  

U MEDIJACIJI

Predmet
Članak 1.

Ovim se Pravilnikom propisuje sadržaj i oblik obrasca potvrde 
o ispunjenju dužnosti pokušaja rješavanja spora medijacijom iz član-
ka 14. stavka 1. Zakona o medijaciji (»Narodne novine«, broj 27/26.; 
dalje u tekstu: Zakon o medijaciji), obrasca potvrde o nepostojanju 
dužnosti pokušaja rješavanja spora medijacijom iz članka 14. stavka 
1. Zakona o medijaciji, obrasca potvrde o dovršetku informativnog 
sastanka o medijaciji i obrasca potvrde o načinu dovršetka medi-
jacije.

– da medijator u roku iz članka 9. stavka 3. ovoga Pravilnika 
nije dostavio dokaz o sudjelovanju u edukacijama iz članka 9. stavka 
2. ovoga Pravilnika

– da je medijator lišen poslovne sposobnosti
– da je pravomoćnom odlukom određeno brisanje medijatora 

iz Registra zbog povrede Etičkog kodeksa medijatora
– da je medijator preminuo.

V. USAVRŠAVANJE MEDIJATORA
Članak 9.

(1) Medijatori su dužni redovito se stručno usavršavati za obav-
ljanje poslova medijacije, posebno vodeći računa o izmjenama mje-
rodavnih propisa te utvrđenim potrebama u radu.

(2) Medijator upisan u Registar dužan je tijekom dvije godine, 
računajući od datuma upisa u Registar, sudjelovati u najmanje 20 
sati stručnog usavršavanja.

(3) Stručno usavršavanje iz stavaka 1. i 2. ovoga članka obu-
hvaća sudjelovanje u edukacijama iz područja medijacije ili drugih 
srodnih područja od značaja za primjenu i razvoj medijacije (pre-
davanja, radionice, seminari, sudjelovanje u superviziji medijatora).

(4) Medijator je dužan u roku od 30 dana od isteka razdoblja od 
dvije godine iz stavka 2. ovoga članka Nacionalnom centru dostaviti 
dokaz o ispunjenju dužnosti redovitog stručnog usavršavanja.

(5) Dokazom iz stavka 4. ovoga članka smatra se potvrda ili 
certifikat o sudjelovanju u edukacijama iz stavka 3. ovoga članka, s 
naznakom teme, organizatora i trajanja u satima.

(6) Stručno usavršavanje medijatora iz stavka 3. ovoga članka 
može se pohađati u Nacionalnom centru, institucijama za medija-
ciju, te drugim tijelima i institucijama ovlaštenim za stručno usa-
vršavanje.

(7) Medijatori mogu Nacionalnom centru predlagati područja i 
teme stručnog usavršavanja.

(8) Osobe koje su stekle potvrdu o provedenoj obuci za trenera 
nisu dužne stručno se usavršavati u skladu s odredbama ovoga član-
ka ako su kao treneri sudjelovali u provođenju obuke za medijatore 
u trajanju od najmanje 20 sati.

VI. DOSTAVA POTVRDA NACIONALNOM CENTRU
Članak 10.

(1) Medijator je dužan u roku od pet dana od dana dovršetka 
informativnog sastanka o medijaciji elektroničkim putem dostaviti 
Nacionalnom centru potvrdu o dovršetku informativnog sastanka 
o medijaciji iz članka 18. stavka 1. Zakona o medijaciji (»Narodne 
novine«, broj 27/26.; dalje u tekstu: Zakon o medijaciji).

(2) Medijator je dužan u roku od pet dana od dana dovršetka 
medijacije elektroničkim putem Nacionalnom centru dostaviti po-
tvrdu o načinu dovršetka medijacije iz članka 26. stavka 3. Zakona 
o medijaciji.

VII. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE
Članak 11.

Registar iz članka 2. ovog Pravilnika će se uspostaviti u roku od 
osam dana od dana stupanja na snagu ovog Pravilnika.

Članak 12.
Upisi iz Registra medijatora koji su izvršeni na temelju Pravil-

nika o registru izmiritelja i standardima za akreditiranje institucija 
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7. punomoćniku (ime i prezime/naziv, adresa prebivališta/sje-
dišta, OIB)

8. osobnom identifikacijskom broju (OIB) stranaka
9. razlogu nepostojanja dužnosti pokušaja rješavanja spora me-

dijacijom.

Potvrda o dovršetku informativnog sastanka o medijaciji
Članak 5.

(1) Potvrdu o dovršetku informativnog sastanka o medijaciji 
(Obrazac PDISM) strankama izdaje Nacionalni centar, institucija za 
medijaciju ili medijator.

(2) Obrazac potvrde o dovršetku informativnog sastanka o me-
dijaciji (Obrazac PDISM) sadrži podatke o:

1. nazivu izdavatelja
2. oznaci izdavatelja
3. mjestu i datumu izdavanja potvrde
4. strankama (ime i prezime/naziv, adresa prebivališta/sjedišta, 

OIB)
5. zakonskom zastupniku (ime i prezime/naziv, adresa prebi-

vališta/sjedišta, OIB)
6. punomoćniku (ime i prezime/naziv, adresa prebivališta/sje-

dišta, OIB)
7. predmetu spora
8. danu početka i dovršetka informativnog sastanka o medi-

jaciji.

Potvrda o načinu dovršetka medijacije
Članak 6.

(1) Potvrda o načinu dovršetka medijacije (Obrazac PDM) 
strankama izdaje Nacionalni centar, institucija za medijaciju ili me-
dijator.

(2) Obrazac potvrde o načinu dovršetka medijacije (Obrazac 
PDM) sadrži podatke o:

1. nazivu izdavatelja
2. oznaci izdavatelja
3. mjestu i datumu izdavanja potvrde
4. predmetu spora
5. strankama (ime i prezime/naziv, adresa prebivališta/sjedišta, 

OIB)
6. zakonskom zastupniku (ime i prezime/naziv, adresa prebi-

vališta/sjedišta, OIB)
7. punomoćniku (ime i prezime/naziv, adresa prebivališta/sje-

dišta, OIB)
8. danu početka i dovršetka medijacije
9. načinu dovršetka medijacije.

Stupanje na snagu
Članak 7.

Ovaj Pravilnik stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 
»Narodnim novinama«.

Klasa: 011-02/26-01/12 
Urbroj: 514-04-01/02-26-05 
Zagreb, 29. srpnja 2026.

Ministar 
Damir Habijan, v. r.

Oblik obrazaca potvrda
Članak 2.

(1) Obrasci iz članka 1. ovoga Pravilnika sastavni su dio ovoga 
Pravilnika.

(2) Obrasci iz članka 1. ovoga Pravilnika izdaju se u papirnatom 
obliku, a mogu se izdati i u elektroničkom obliku.

(3) Obrasci iz članka 1. ovoga Pravilnika dostupni su u elektro-
ničkom obliku na mrežnoj stranici Nacionalnog centra za medijaciju 
(dalje u tekstu: Nacionalni centar).

(4) Obrasci iz članka 1. ovoga Pravilnika moraju biti ispisani na 
elektroničkom odnosno mehaničkom uređaju.

Potvrda o ispunjenju dužnosti pokušaja rješavanja spora 
medijacijom

Članak 3.
(1) Potvrdu o ispunjenju dužnosti pokušaja rješavanja spora 

medijacijom iz članka 14. stavka 1. Zakona o medijaciji (Obrazac 
PID) strankama izdaje Nacionalni centar.

(2) Obrazac potvrde o ispunjenju dužnosti pokušaja rješavanja 
spora medijacijom iz članka 14. stavka 1. Zakona o medijaciji (Obra-
zac PID) sadrži podatke o:

1. nazivu izdavatelja
2. oznaci izdavatelja
3. mjestu i datumu izdavanja potvrde
4. predmetu spora
5. strankama (ime i prezime/naziv, adresa prebivališta/sjedišta, 

OIB)
6. zakonskom zastupniku (ime i prezime/naziv, adresa prebi-

vališta/sjedišta, OIB)
7. punomoćniku (ime i prezime/naziv, adresa prebivališta/sje-

dišta, OIB)
8. ispunjenju/neispunjenju dužnosti pokušaja rješavanja spora 

medijacijom iz članka 14. stavka 1. Zakona o medijaciji
9. danu početka i završetka informativnog sastanka o medijaciji 

koji se proveo u svrhu ispunjenja dužnosti pokušaja rješavanja spora 
medijacijom iz članka 14. stavka 1. Zakona o medijaciji.

Potvrda o nepostojanju dužnosti pokušaja rješavanja  
spora medijacijom

Članak 4.
(1) Potvrdu o nepostojanju dužnosti pokušaja rješavanja spora 

medijacijom iz članka 14. stavka 1. Zakona o medijaciji (Obrazac 
PND) strankama izdaje Nacionalni centar.

(2) Obrazac potvrde o nepostojanju dužnosti pokušaja rješava-
nja spora medijacijom iz članka 14. stavka 1. Zakona o medijaciji 
(Obrazac PND) sadrži podatke o:

1. nazivu izdavatelja
2. oznaci izdavatelja
3. mjestu i datumu izdavanja potvrde
4. predmetu spora
5. strankama (ime i prezime/naziv, adresa prebivališta/sjedišta, 

OIB)
6. zakonskom zastupniku (ime i prezime/naziv, adresa prebi-

vališta/sjedišta, OIB)



PONEDJELJAK, 10. KOLOVOZA 2026.	 BROJ 87 – STRANICA 33 NARODNE NOVINE
SLUŽBENI  LIST  REPUBLIKE  HRVATSKE

Ime i prezime opunomoćenika
Adresa prebivališta/sjedišta 
opunomoćenika
OIB opunomoćenika

Razlog nepostojanja dužnosti 
pokušaja rješavanja spora me-
dijacijom prije pokretanja par-
ničnog postupka iz članka 14. 
stavka 1. Zakona o medijaciji

☐ stranka koja pokreće postu-
pak nije saznala prebivalište od-
nosno boravište druge stranke, 
iako se radi pribavljanja adrese 
protivne strane obratila Nacio-
nalnom centru za medijaciju
☐ Nacionalni centar za medi-
jaciju u roku od osam dana od 
zaprimanja zahtjeva za pokre-
tanje informativnog sastanka 
o medijaciji, nije uputio poziv 
strankama da pristupe informa-
tivnom sastanku o medijaciji
☐ stranka nije uredno pozva-
na da pristupi informativnom 
sastanku o medijaciji 

OBRAZAC: PDISM

POTVRDA O DOVRŠETKU INFORMATIVNOG 
SASTANKA O MEDIJACIJI

(naziv izdavatelja potvrde)
(oznaka izdavatelja potvrde)
(mjesto i datum izdavanja potvrde)

Predmet spora

Stranka (redni broj: ___)
Ime i prezime/naziv
Adresa prebivališta/sjedišta
OIB
Ime i prezime zakonskog 
zastupnika
Adresa prebivališta/sjedišta 
zakonskog zastupnika
OIB zakonskog zastupnika
Ime i prezime opunomoćenika
Adresa prebivališta/sjedišta 
opunomoćenika
OIB opunomoćenika

Datum početka informativnog 
sastanka o medijaciji
Datum završetka informativnog 
sastanka o medijaciji

OBRAZAC: PID

POTVRDA O ISPUNJENJU DUŽNOSTI POKUŠAJA 
RJEŠAVANJA SPORA MEDIJACIJOM

(naziv izdavatelja potvrde)
(oznaka izdavatelja potvrde)
(mjesto i datum izdavanja potvrde)

Predmet spora

Stranka (redni broj: __)
Ime i prezime/naziv
Adresa prebivališta/sjedišta
OIB
Ime i prezime zakonskog 
zastupnika
Adresa prebivališta/sjedišta 
zakonskog zastupnika
OIB zakonskog zastupnika
Ime i prezime opunomoćenika 
Adresa prebivališta/sjedišta 
opunomoćenika
OIB opunomoćenika

Dužnost pokušaja rješava-
nja spora medijacijom prije 
pokretanja parničnog postupka 
iz članka 14. stavka 1. Zakona o 
medijaciji

☐ Ispunjena
☐ Nije ispunjena

Datum početka informativnog 
sastanka o medijaciji 
Datum dovršetka informativnog 
sastanka o medijaciji

OBRAZAC: PND

POTVRDA O NEPOSTOJANJU DUŽNOSTI POKUŠAJA 
RJEŠAVANJA SPORA MEDIJACIJOM

(naziv izdavatelja potvrde)
(oznaka izdavatelja potvrde)
(mjesto i datum izdavanja potvrde)

Predmet spora

Stranka (redni broj: __)
Ime i prezime/naziv
Adresa prebivališta/sjedišta
OIB
Ime i prezime zakonskog 
zastupnika
Adresa prebivališta/sjedišta 
zakonskog zastupnika
OIB zakonskog zastupnika
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nog dobra u općoj uporabi na kč. br. 1718/6 i 1719/3, k.o. Ždrelac, 
a predmetna Odluka podnositeljici zahtjeva nikad nije dostavljena, 
već je za istu saznala tek kada je primila rješenje Općinskog suda u 
Zadru, Stalne službe u Biogradu na Moru, Zemljišno-knjižni odjela, 
poslovni broj: Z-8720/2024 od 10. travnja 2024., kojim se dopušta 
uknjižba prava vlasništva na kč. br. [katastarska čestica], k.o. [ka-
tastarska općina] kao javno dobro u općoj uporabi, na kojoj je do 
tada bila uknjižena kao suvlasnica s bratom LG. Navodi da je na 
predmetnom dijelu doista oduvijek postojao javni put, ali taj put je 
oduvijek bio širine 1 do 1,5 metra i u toj se širini oduvijek koristio. 
Podnositeljica zahtjeva je prije tri do četiri godine nasula zemlju 
isključivo kako bi si olakšala pristup na svoju nekretninu, a ne u 
cilju proširenja javnog puta. Da je predmetni put imao manju širinu 
vidljivo je iz skice premjeravanja od 1. listopada 2022., sadašnjeg 
katastarskog plana te fotografije lica mjesta. Prileže povijesni prikaz 
zk. izvatka, iz kojeg je razvidno da je podnositeljica zahtjeva bila 
suvlasnica čestice [katastarska čestica], k.o. [katastarska općina]. 
Nadalje, navodi kako je iz priloženih skica također vidljivo da je sada 
formirana čestica [katastarska čestica], k.o. [katastarska općina] bila 
sastavni dio čestice [katastarska čestica], k.o. [katastarska općina] na 
kojoj se nalazi kuća i pomoćni objekt podnositeljice zahtjeva. Ističe 
da su osporene odredbe Odluke nezakonite, jer nije proveden nika-
kav postupak izvlaštenja, ni obeštećenja vlasnika čestice [katastarska 
čestica], k.o. [katastarska općina], niti je itko ikada podnositeljicu 
zahtjeva tražio suglasnost za izdvajanje dijela njezine čestice i for-
miranje čestice [katastarska čestica], k.o. [katastarska općina], niti 
za proglašenje istom nerazvrstanom cestom. Navodi da predmetna 
čestica u naravi ni ne čini nerazvrstanu cestu, te da se predmetni 
put (u širini od 1 do 1,5 metra) oduvijek koristio za prolaz pješice, 
za nekolicinu mještana koji su tuda išli u masline, a nikada se nije 
koristio za veći broj korisnika, niti za provoz automobilima. Nasuti 
zemljani dio, koji sada općina oduzima i od njega formira česticu 
[katastarska čestica], koristi isključivo podnositeljica zahtjeva za 
prilaz svojoj kući i ostatku dvorišta. Slijedom navedenog, predlaže 
donijeti presudu kojom se ukida predmetna Odluka Općinskog vi-
jeća Općine Pašman.

2. U odgovoru na podneseni zahtjev donositelj akta ističe kako 
su netočni navodi podnositeljice da se Odlukom oduzima suvlasniš-
tvo tužiteljice na predmetnoj čestici. Navodi kako se odluka temelji 
na članku 131. Zakona o cestama, dok je vlasnik nerazvrstane ceste 
– javnog dobra u općoj uporabi jedinica lokalne samouprave na či-
jem se području ista nalazi, i to temeljem zakona. Nadalje, ističe se 
da je u preambuli Odluke naveden članak 62. stavak 1. i 4. Zakona o 
komunalnom gospodarstvu, temeljem kojeg predstavničko tijelo do-
nosi Odluku o proglašenju komunalne infrastrukture – javnog dobra 
u općoj uporabi. Pored navedenog, prije donošenja pobijane Odluke, 
Upravni je odjel za opće poslove, komunalni sustav i financije teme-
ljem članka 11. Zakona o pravu na pristup informacijama proveo je 
javno savjetovanje nacrta prijedloga osporavane Odluke u periodu 
od 16. listopada do 15. studenoga 2023., dok u tijeku javnog savje-
tovanja nije pristigla niti jedna primjedba na nacrt osporene Odluke 
stoga nije bilo potrebe za njenom izmjenom. Donositelj općeg akta 
navodi kako je sukladno Zakonu o cestama i definiciji nerazvrstane 
ceste donio pobijanu Odluku i nema mjesta za njeno poništavanje, 
jer je navedena nekretnina davno prije stupanja na snagu Zakona 
o cestama predstavljala javni put, i to upravo oblikom i veličinom 
kako je to i danas u naravi. Da se radi o davno postojećem putu 
nije sporno, jer to i sama podnositeljica zahtjeva priznaje u svom 
zahtjevu. Navodi podnositeljice kako je ona prije tri do četiri godine 
nasula zemlju isključivo kako bi si olakšala pristup na svoju nekret-
ninu, a ne u cilju proširenja javnog puta, nisu životni ni logični, jer 

OBRAZAC: PDM

POTVRDA O NAČINU DOVRŠETKA MEDIJACIJE
(naziv izdavatelja potvrde)
(oznaka izdavatelja potvrde)
(mjesto i datum izdavanja potvrde)

Predmet spora

Stranka (redni broj: ___)
Ime i prezime/naziv
Adresa prebivališta/sjedišta
OIB
Ime i prezime zakonskog 
zastupnika
Adresa prebivališta/sjedišta 
zakonskog zastupnika

OIB zakonskog zastupnika
Ime i prezime opunomoćenika
Adresa prebivališta/sjedišta 
opunomoćenika
OIB opunomoćenika

Datum početka medijacije
Datum dovršetka medijacije
Način dovršetka medijacije

VISOKI UPRAVNI SUD 
REPUBLIKE HRVATSKE

1103

PRESUDA
Visoki upravni sud Republike Hrvatske u vijeću sastavljenom 

od sutkinja toga Suda Željke Zrilić Ježek, univ. spec., predsjednice 
vijeća, Ljiljane Karlovčan-Đurović, Gordane Marušić Babić, Jelene 
Rajić i mr. sc. Inge Vezmar Barlek, članica vijeća, uz sudjelovanje 
više sudske savjetnice Ane Matacin, zapisničarke, u postupku ocjene 
zakonitosti općeg akta pokrenutog po zahtjevu JG, [adresa], OIB: 
[osobni identifikacijski broj], koju zastupa opunomoćenica Božena 
Budimir, odvjetnica u Zadru, Široka ulica 12a, na sjednici vijeća 
održanoj 21. srpnja 2026.

presudio je
Ukida se Odluka o proglašenju statusa nerazvrstane ceste – jav-

nog dobra u općoj uporabi, kč. 1718/6 i 1719/3, k.o. Ždrelac, kla-
sa: 024-01/23-02/05, urbroj: 2198-17-01/1-23-15 od 23. studenoga 
2023. (»Službeni glasnik Općine Pašman«, broj 14/23.).

O b r a z l o ž e n j e
1. Podnositeljica zahtjeva navodi kako se Odlukom Općinskog 

vijeća Općine Pašman proglašava status nerazvrstane ceste – jav-
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Članak 2.
Na temelju ove Odluke cesta koju čini čestice zemlje navedene u 

članku 1. ove Odluke upisat će se u zemljišnoj knjizi Općinskog suda 
u Zadru, Stalna služba Biograda na Moru kao:

NERAZVRSTANA CESTA – JAVNO DOBRO U OPĆOJ UPORABI,
neotuđivano vlasništvo OPĆINE PAŠMAN
Obala tamarisa 6, Pašman
OIB: 91458878864.

Članak 3.
Nerazvrstane ceste iz članka 1. ove Odluke koriste se za promet 

vozilima na dan stupanja na snagu Zakona o cestama (»Narodne 
novine« broj 84/11).

Članak 4.
Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave, a obja-

vit će se u »Službenom glasniku Općine Pašman«.
7. Iz zahtjeva za ocjenu zakonitosti općeg akta proizlazi da je 

predmet osporavanja ove Odluke utvrđenje da su nekretnine oznake 
čestice [katastarska čestica] i [katastarska čestica], u k.o. [katastar-
ska općina] u naravi nerazvrstana cesta.

8. Člankom 62. stavak 1. Zakona o komunalnom gospodarstvu 
propisano je da odluku o proglašenju komunalne infrastrukture jav-
nim dobrom u općoj uporabi i odluku o ukidanju statusa javnog do-
bra u općoj uporabi komunalne infrastrukture donosi predstavničko 
tijelo jedinice lokalne samouprave. Odluka iz stavka 1. ovoga članka, 
uz ostalo, mora sadržavati naziv i vrstu komunalne infrastrukture, 
podatak o katastarskoj i zemljišnoknjižnoj čestici i katastarskoj opći-
ni na kojoj se infrastruktura nalazi te nalog nadležnom sudu za upis 
statusa javnog dobra u općoj uporabi u zemljišne knjige odnosno 
za brisanje tog statusa ako se radi o infrastrukturi koja se upisuje u 
zemljišne knjige (stavak 4.).

9. Člankom 107. stavak 3. Zakona o cestama propisano je da 
jedinica lokalne samouprave vodi jedinstvenu bazu podataka o ne-
razvrstanim cestama na svom području.

Člankom 131. stavak 1. istog Zakona propisano je da ceste koje 
se na dan stupanja na snagu ovoga Zakona koriste za promet vozila 
po bilo kojoj osnovi i koje su pristupačne većem broju korisnika, a 
koje nisu razvrstane kao javne ceste u smislu ovoga Zakona, postaju 
nerazvrstane ceste.

10. Odredba članka 107. stavak 3. Zakona o cestama daje ovla-
štenje predstavničkom tijelu jedinice lokalne samouprave za dono-
šenje općeg akta, kojim se utvrđuje popis nerazvrstanih cesta na 
svom području.

11. Odredba članka 131. Zakona o cestama, na koju se poziva 
Odluka, regulira upis nerazvrstanih cesta u zemljišne knjige i kao 
što je Ustavni sud Republike Hrvatske izrazio u svojoj odluci broj: 
U-I-6326/11 od 7. veljače 2017. predstavlja odredbu pravnotehničke 
naravi, a ne temelj za proglašenje javnog dobra u općoj uporabi. 
Predmet uređenja stavka 1. članka 131. Zakona o cestama je defi-
niranje pojma nerazvrstanih cesta, dok je predmet uređenja stavka 
2. toga članka terminološka prilagodba »nazivlja« pri upisu prava 
vlasništva jedinica lokalne samouprave za one nerazvrstane ceste 
koje su već upisane kao vlasništvo jedinica lokalne samouprave – 
pri čemu ne dolazi ni do kakve promjene nositelja prava vlasništva. 
Predmet uređenja stavaka 3., 4., 5. i 6. članka 131. Zakona o cestama 
su pravno-tehničke i postupovne pojedinosti upisa u zemljišne knji-
ge, odnosno u katastar onih nerazvrstanih cesta koje nisu upisane 
u zemljišne knjige (ili nije upisano njihovo stvarno stanje) i onih 
koje nisu evidentirane (ni) u katastru (ili nije evidentirano njihovo 

fotografije sačinjena na licu mjesta upravo govore drugačije. Nitko 
pa ni sama podnositeljica zahtjeva nema pravo vršiti nasipavanje i 
neovlašteno proširenje nerazvrstane ceste kako bi sebi osigurali ne-
smetani prilaz na privatnu parcelu, odnosno, u ovom slučaju, ulaz u 
svoju nekretninu. Podnositeljica zahtjeva neovlašteno na predmetnu 
nerazvrstanu cestu postavlja prepreke kako bi se ograničio, odno-
sno onemogućio nesmetani prolaz ostalim korisnicima predmetne 
nerazvrstane ceste. Također, potrebno je istaknuti kako je upravo 
podnositeljica zahtjeva zajedno sa svojim bratom, kao prema rani-
jem upisu u zemljišnim knjigama prodala predmetnu nerazvrstanu 
cestu 13. ožujka 2024. te je kupac pokušao ishodovati vlasništvo na 
javnom dobru u općoj uporabi – nerazvrstanoj cesti, ali je u tome 
odbijen temeljem rješenja Općinskog suda u Zadru, Stalne službe 
Biograd na Moru, poslovni broj: Z-8931/2024, i to upravo iz razloga 
jer privatna osoba na javnom dobru od interesa za Republiku Hr-
vatsku ne može stjecati pravo vlasništva niti druga stvarna prava po 
bilo kojoj osnovi. Nadalje, što se tiče navoda podnositeljice zahtjeva 
kojima osporava odredbe Odluke kao nezakonite, jer nije proveden 
nikakav postupak izvlaštenja, ni obeštećenja vlasnika čestice [kata-
starska čestica], k.o. [katastarska općina], niti je itko ikada podno-
siteljicu zahtjeva tražio suglasnost za izdvajanje dijela njezine čestice 
i formiranje čestice [katastarska čestica], k.o. [katastarska općina], 
niti za proglašenje iste nerazvrstanom cestom, nisu utemeljene, i 
to iz razloga jer postupci izvlaštenja i isplate naknade u Zakonu o 
cestama nisu predviđeni za nekretnine koje su u naravi ceste nastale 
prije stupanja na snagu Zakona o cestama, a što je ovdje i konkretan 
slučaj. Nerazvrstana cesta je nekretnina na kojoj se pravo vlasništva 
subjekata javnog prava stječe ex lege. Akt upisa u zemljišne knjige 
takvog stjecanja prava vlasništva nema konstitutivno značenje, kao 
što je to slučaj kod ostalih oblika stjecanja prava vlasništva na ne-
kretninama, odnosno javnopravni subjekt kao stjecatelj po samom 
zakonu, nema obvezu uknjižiti svoje pravo vlasništva, odnosno da 
izostanak uknjižbe ne znači da vlasništvo nije stekao. Slijedom na-
vedenog, razvidno je da je Općinsko vijeće Općine Pašman sukladno 
odredbama Zakona o cestama i Zakona o komunalnom gospodar-
stvu donijelo pobijanu Odluku, jer je podnositeljica zahtjeva sa svo-
jim bratom samo formalno upisana kao vlasnik, dok u stvarnosti 
označena nekretnina predstavlja nerazvrstanu cestu.

3. Dostavljenim očitovanjem podnositeljica zahtjeva ukazuje 
kako formiranje čestice [katastarska čestica] i upis čestice kao puta 
u vlasništvu Općine Pašman predstavlja grubo kršenje Ustavom za-
jamčenog prava podnositeljice zahtjeva na privatno vlasništvo, koje 
joj se oduzima bez da ju se o ičemu obavijestilo ili zatražilo sugla-
snost.

4. Zahtjev je osnovan.
5. Osporenu Odluku o proglašenju statusa nerazvrstane ceste 

– javnog dobra u općoj uporabi kč. 1718/6 i 1719/3, k.o. Ždrelac 
donijelo je Općinsko vijeće Općine Pašman na svojoj 16. sjednici 
održanoj 23. studenoga 2023. na temelju članka 62. stavak 1. i 4. 
Zakona o komunalnom gospodarstvu (»Narodne novine«, 68/18., 
110/18., 32/20.), članka 107. i 131. Zakona o cestama (»Narodne 
novine«, 84/11, 22/13, 54/13, 148/13, 92/14, 110/19, 144/21, 114/22, 
114/22, 133/23.) i članka 31. Statuta Općine Pašman (»Službeni gla-
snik Općine Pašman«, 1/21. i 4/22.).

 Predmetna Odluka objavljena je u Službenom glasniku Općine 
Pašman, broj: 14/23. od 23. studenoga 2023.

6. Osporavanom Odlukom propisano je:

»Članak 1.
Utvrđuje se da su nekretnine oznake čest. zem. 1718/6 i 1719/3 

u k.o. Ždrelac, u naravi nerazvrstana cesta.
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PRIMANJE OGLASA I PRETPLATA: Narodne novine d.d. – Nakladnička djelatnost, 
10 020 Zagreb, Savski gaj XIII. 6

Primanje oglasa: telefon: (01) 6652-870, telefaks: (01) 6652-871, 
e-adresa: oglasi@nn.hr. Cjenik objave oglasa dostupan je na www.nn.hr.

MALI OGLASNIK – oglasi za poništenje isprava: telefon: (01) 6652-888, telefaks: (01) 
6652-897, e-adresa: oglasi.gradjana@nn.hr. 

Oglasi za Mali oglasnik plaćaju se osobno u maloprodajama Narodnih novina d.d. ili 
uplatom na žiroračun (upute dostupne na www.nn.hr).

Pretplata i prodaja novina: telefon: (01) 6652-869, telefaks: (01) 6652-897, e-adresa: 
e-pretplata@nn.hr. Pretplata za 2026. godinu iznosi 376,00 EUR, bez PDV-a, za inozemne 
pretplatnike iz Europe 860,00 EUR, bez PDV-a, a izvan Europe 1.070,00  USD, bez 
PDV-a. Pretplatnicima koji se pretplate tijekom godine ne možemo osigurati primitak 

svih prethodno izašlih brojeva.
O promjeni adrese pretplatnik treba poslati obavijest u roku od 8 dana.

Žiroračun kod Privredne banke Zagreb: IBAN: HR3623400091500243194/ SWIFT: 
HPBZHR2X. Cijena ovog broja je 7,00 EUR.

Glavna urednica: Anamarija Badovinac 
10 000 Zagreb, Trg sv. Marka 2, telefon: (01) 4569-244

NAKLADNIK: Narodne novine d.d., 10020 Zagreb, Savski gaj XIII. 6
Predsjednik Uprave: Alen Gerek

Nakladnička djelatnost, 10020 Zagreb, Savski gaj XIII. 6
Direktor: Ostap Graljuk

Izvršna urednica: Gordana Mihelja – telefon: (01) 6652-855
TISAK I OTPREMA NOVINA: Narodne novine d.d., 10 020 Zagreb, 

Savski gaj XIII. 13, telefon: (01) 6502-759, telefon/telefaks: (01) 6502-887. 
Reklamacije za neprimljene brojeve primaju se u roku od 20 dana. 

Poštarina plaćena u pošti 10 000 Zagreb.
Novine izlaze jedanput tjedno i po potrebi.

Internetsko izdanje – www.nn.hr

NARODNE NOVINE
SLUŽBENI LIST REPUBLIKE HRVATSKE

ispisuju se kao suvlasnici GL i GJ te je na temelju Odluke o progla-
šenju statusa nerazvrstane ceste – javno dobro u općoj uporabi od 
23. studenoga 2023., ista čestica upisana kao javno dobro u općoj 
uporabi u neotuđivom vlasništvu Općina Pašman. Također, uvidom 
u digitalnu orto-foto kartu iz 2011. te Google kartu predmetne ne-
kretnine i okolnog područja utvrđeno je da je riječ o uskom putu, 
šljunčanom, koji ne služi za promet vozilima, a ne o cesti u smislu 
članka 131. stavak 1. Zakona o cestama.

14. Slijedom navedenog, Sud utvrđuje da sporna nekretnina 
ne udovoljava uvjetima propisanim člankom 131. stavak 1. Zakona 
o cestama da bi se mogla smatrati nerazvrstanom cestom, a koja je 
kao takva postojala na dan stupanja na snagu Zakona o cestama. 
Stoga, osporavana Odluka o proglašenju statusa nerazvrstane ceste – 
javnog dobra u općoj uporabi, kč. [katastarska čestica] [katastarska 
čestica], k.o. [katastarska općina], nije suglasna sa zakonom.

15. Sukladno iznesenom, valjalo je na temelju odredbe članka 
162. stavak 3. Zakona o upravnim sporovima (»Narodne novine«, 
36/24. i 39/26.) odlučiti kao u izreci presude.

16. Ukinuti opći akt prestaje važiti danom objave u »Narod-
nim novinama« na temelju članka 162. stavka 4. Zakona o upravnim 
sporovima.

Poslovni broj: Usoz-68/2024-9 
Zagreb, 21. srpnja 2026.

Predsjednica vijeća 
Željka Zrilić Ježek, univ. spec., v. r.

stvarno stanje). U oba slučaja upis obavlja nadležni sud po službe-
noj dužnosti, na temelju prijavnog lista tijela nadležnog za katastar. 
Ustavni sud zaključuje da je iz sadržaja navedenih odredaba jasno 
da u postupku upisa ne sudjeluju stranke, da zemljišnoknjižni sud 
u načelu rješenje donosi na temelju prijavnog lista nadležnog kata-
starskog ureda, kao jedinog relevantnog dokumenta koji dokazuje 
stvarno stanje nekretnine te da sud provodi upis nerazvrstane ce-
ste kao javnog dobra u općoj upotrebi u vlasništvu jedinice lokalne 
samouprave. Nadalje, stavak 7. članka 131. Zakona o cestama pro-
širuje pravni režim »javnog dobra u općoj uporabi u neotuđivom 
vlasništvu jedinice lokalne samouprave« na sve one ceste koje se 
(prema nomenklaturi Zakona o cestama) mogu smatrati nerazvrsta-
nim cestama, a koje su, kao nerazvrstane ili javne ceste, bile u javnoj 
uporabi do 1. siječnja 1997. Pored navedenog, člankom 133. Zakona 
o cestama uređen upis nerazvrstanih cesta u zemljišne knjige.

12. Iz podataka spisa predmeta razvidnih iz dokumenata do-
stavljenih sudu uz podneseni zahtjev, kao i iz zemljišnih knjiga te 
javno dostupnih podataka Državne geodetske uprave proizlazi da 
nekretnina o kojoj je u konkretnom slučaju riječ nije nerazvrstana 
cesta u smislu odredbe članka 131. stavak 1. Zakona o cestama (ce-
sta koja se koristi za promet vozila).

13. Iz zemljišno-knjižnog izvatka Općinskog suda u Zadru, 
Zemljišno-knjižni odjel Biograd na Moru, zk. ul., broj: [zemljišno-
knjižni uložak] istog Zemljišno-knjižnog odjela na katastarskoj če-
stici broj: [katastarska čestica], [adresa], put, u površini od 46 m² 


